
 
 
 
 

Municipalidad de Rafaela
2026

 
Decreto Firma Conjunta

 
Número: 
 

 
Referencia: LICITACIÓN PÚBLICA. Compra de repuestos para desbrozadoras manuales.

 

VISTO: Las actuaciones obrantes en el Expediente Letra D - N.º 328990/7 - Fichero N.º 82; y

CONSIDERANDO: Que desde la Dirección General Verde Urbano, dependiente de la Subsecretaría de Servicios Públicos y Ambiente se llevan adelante las 
tareas de desmalezado de diferentes espacios verdes públicos, predios privados alcanzados por ordenes de allanamiento, espacios municipales, caminos rurales 
de tránsito frecuente dentro de la ciudad de Rafaela.

Que estas tareas no solo contribuyen al embellecimiento de los espacios sino a la higiene y salud pública.

Que para llevar adelante estas actividades se utilizan implementos conocidos como motoguadañas.

Que el uso intensivo de las mismas genera roturas en los equipos.

Que los mismos son reparados por personal municipal dependiente de la Dirección General Verde Urbano afectado a esta actividad.

Que considerando el valor de la inversión y la normativa vigente en la materia corresponde efectuar el pertinente llamado a Licitación Pública con destino a la 
adquisición pretendida.

Que la Secretaría de Hacienda y Finanzas informa sobre la partida presupuestaria a la cual corresponde imputar dicha operación.-

Por ello, el INTENDENTE MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE RAFAELA

 D E C R E T A 

Art. 1.º).- Apruébanse el Pliego General de Bases y Condiciones (Anexo I), el Pliego de Especificaciones Técnicas (Anexo II); Planilla de materiales, 
cantidades, códigos de despiece según manual, observaciones y cronograma de entrega (Anexo III), Manuales de despiece por marca y modelo (Anexo IV), 
que forman parte del presente.

Art. 2.º).- OBJETO: Llámase a Licitación Pública para la “Adquisición de Repuestos para equipos destinados a desmalezado manual”, de la ciudad de 
Rafaela, que se regirá en un todo de acuerdo al presente Decreto, el Pliego General de Bases y Condiciones (Anexo I), Pliego de Especificaciones Técnicas 
(Anexo II), Planilla de materiales, cantidades, códigos de despiece según manual, observaciones y cronograma de entrega (Anexo III), Manuales de despiece 
por marca y modelo (Anexo IV), y subsidiariamente por la Ordenanza Municipal N.° 2.026 y sus modificatorias; el Decreto-Ordenanza Municipal Nº 3090 y 
demás legislación municipal vigente que resulte de aplicación.

Art. 3.º).- PRESUPUESTO, SELLADO Y PLIEGO : Fíjanse los siguientes valores:

a) El Presupuesto Oficial asciende a la suma de Pesos Ciento Veinte Millones Ochocientos Trece Mil Novecientos Noventa y Uno con Veintinueve Centavos ($ 
120.813.991,29.-).



b) El Sellado será de Pesos Sesenta Mil Cuatrocientos Siete ($ 60.407.-).

c) El valor del Pliego se ha fijado en Pesos Sesenta Mil Cuatrocientos Siete ($ 60.407.-).

Los Pliegos deberán adquirirse en la Dirección de Compras de la Municipalidad de Rafaela, sita en calle Moreno N.º 8 - 2.º Piso - de esta ciudad de Rafaela, 
en días hábiles municipales y hasta el día y hora fijados para la apertura de sobres.

Art. 4.º).- APERTURA DE LAS PROPUESTAS: Las propuestas se abrirán en dependencias de la Secretaría de Hacienda y Finanzas de la Municipalidad de 
Rafaela, calle Moreno N.º 8 - 2.º piso - Rafaela (Santa Fe), o en el lugar que el Municipio notifique a los oferentes, el día 13 de mayo de 2026, a las nueve 
(9) horas. En caso que el día fijado resulte no laborable para la Administración Pública Municipal, la apertura se realizará el día hábil inmediato posterior, a la 
misma hora fijada en el párrafo precedente.

Art. 5.º).- MANTENIMIENTO DE OFERTAS: Las ofertas deberán mantenerse por el plazo de treinta (30) días hábiles contados a partir del día siguiente al 
del acto de apertura de las ofertas.

Serán rechazadas las ofertas que contravengan lo dispuesto en el presente artículo.

Art. 6.º).- IMPUTACIÓN PRESUPUESTARIA: El gasto que demande el cumplimiento del presente se imputará en: B.05.01.07.003.020.04.01/6 - Conserv. 
y Reparac. Varias y al Programa Espacios Verdes de la Subsecretaría de Servicios Públicos y Ambiente.

Art. 7.º).- El presente será refrendado por la Señora Secretaria de Hacienda y Finanzas y por el Señor Secretario de Infraestructura, Servicios y Ambiente.

Art. 8.º).- Regístrese, comuníquese, notifíquese, publíquese y archívese.

 





  A N E X O    I 


 PLIEGO GENERAL DE BASES Y CONDICIONES  


Art. 1.°).- OBJETO: El presente pliego establece las bases y condiciones del llamado a Licitación Pública para la
“Adquisición de Repuestos para equipos destinados a desmalezado manual”.


Art. 2.°).- PROPUESTAS: Las propuestas deberán presentarse en la Dirección de Compras de la Municipalidad de
Rafaela, en sobre cerrado, con la siguiente y única inscripción: " MUNICIPALIDAD DE RAFAELA - DIRECCIÓN
DE COMPRAS - Moreno N.º 8 - 2.° Piso - (2300) RAFAELA (Prov. de Santa Fe) - Licitación Pública Decreto -
Adquisición de Repuestos para equipos destinados a desmalezado manual.”


Art. 3.º).- CONOCIMIENTO DE ANTECEDENTES: Quienes concurran a esta licitación no podrán alegar en caso
alguno falta de conocimiento del legajo, así como tampoco de las normas legales que regulan el proceso licitatorio. 
La sola presentación de la oferta significará la aceptación de todas las condiciones fijadas por los mismos. 


Art.  4.º).-  CONSULTAS.  DOMICILIO  ELECTRÓNICO: Las  dudas  que  pudieran  plantearse  vinculadas  a
aspectos generales del llamado podrán consultarse por escrito o por e-mail, ante la Dirección de Compras - e-mail:
concursodeprecios@rafaela.gob.ar, o en caso de tratarse de dudas de orden técnico ante la Dirección General Verde
Urbano e-mail: aalbrecht@rafaela.gob.ar, ambas de la Municipalidad de Rafaela, solicitando en forma concreta las
aclaraciones que se estimen necesarias.
A efectos de poder efectuar consultas por e-mail, los proponentes deberán denunciar una dirección de e-mail que se
tendrá como domicilio electrónico constituido a los efectos del proceso licitatorio. 
Las respuestas y comunicaciones remitidas por la Administración al domicilio electrónico denunciado, se tendrán por
válidas aún cuando el proponente no acuse recibo de las mismas, considerándose como fecha de notificación a los
fines del cómputo de plazos la de la remisión del e-mail respectivo.


Art. 5.°).- DOCUMENTACIÓN: Los oferentes deberán presentar junto con sus ofertas la siguiente documentación: 
a) Recibos o comprobantes oficiales, en original, que acrediten el pago del Pliego. 
b) Recibos o comprobantes oficiales, en original, que acrediten el pago del Sellado Municipal. 
c) Nombres, apellidos o razón social del oferente. 
d) La garantía de mantenimiento de la oferta por un importe del 1 % del presupuesto oficial. Dicha garantía deberá
constituirse en alguna de las siguientes formas: 


1. Efectivo, mediante depósito en garantía en la sucursal Rafaela del Nuevo Banco Santa Fe S.A., a favor de 
la Municipalidad de Rafaela. 
2. Pagaré a la vista sin protesto librado por el oferente a la orden de la Municipalidad de Rafaela, con el  
correspondiente pago del Impuesto de Sellos, abonado en el Nuevo Banco de Santa Fe S.A. 
3.  Póliza  de  seguro  de  caución  en  original,  extendida  por  compañía  de  Seguro  reconocida  por  la  
Superintendencia de Se guros de la Nación. 


e) Denunciar domicilio real. 
f) Constituir domicilio legal en la ciudad de Rafaela. 
g) Si fuere una sociedad legalmente constituida, se acompañará fotocopia del contrato social original debidamente
inscripto en los registros respectivos, certificada por autoridad judicial o notarial. 
h) La declaración expresa que el oferente se obliga a cumplir con las disposiciones del presente Pliego, del Decreto de
llamado a licitación, sus Anexos y de toda otra norma que rija el acto licitatorio.
i) La aceptación expresa del sometimiento a la jurisdicción de los Tribunales Ordinarios de la ciudad de Rafaela, para
cualquier cuestión judicial que se plantee con motivo de la contratación, renunciando expresamente a cualquier otro
fuero o jurisdicción que pudiera corresponder, inclusive el Federal.
j) El comprobante de Inscripción en el Registro de Proveedores de esta Municipalidad. Si el oferente no estuviere
inscripto, se procederá de acuerdo a lo previsto por el artículo 8°, segundo y tercer apartado de la Ordenanza N.°
2.026. 
k) Detalles de los bienes que se ofertan, indicando procedencia, tipo y/o marca. 
1) La propuesta firmada en todas sus hojas por el proponente, con aclaración de su apellido y nombres. 
m) La presentación del pliego firmado en cada una de sus hojas por el oferente. 
n) Certificado de libre deuda de Tributos en Municipalidad de Rafaela, expedido por Rentas Varias - Planta Baja -







Moreno N.º 8 - Rafaela. 
ñ) Certificado de Libre Deuda de Multas de Tránsito en la Municipalidad de Rafaela expedido por los Juzgados
Municipales de Faltas de Rafaela. 
o) Constancia de inscripción en Oficina Virtual Comercial. 
p) Declaración expresa con carácter de Declaración Jurada manifestando no encontrarse en ningún proceso concursal
ni falencial. ni inhibido, ni inhabilitado para disponer de sus bienes. 
Si el oferente fuese una persona jurídica deberá adjuntar fotocopia de la documentación que acredite que el firmante
tiene facultades suficientes para realizar actos de administración y/o disposición en nombre del oferente, certificada
por escribano público o autoridad judicial.
Las propuestas que se presenten sin acreditar el cumplimiento de los incisos a), b), c), d), k) y l) del presente artículo,
serán rechazadas en el mismo acto de apertura de las ofertas.
El cumplimiento de los demás requisitos podrá ser subsanado dentro del plazo de cinco (5) días corridos contados
desde la fecha en que el proponte sea notificado. Transcurrido dicho plazo sin que la omisión haya sido subsanada,
la propuesta será rechazada. 


Art. 6.°).-  APERTURA DE LAS PROPUESTAS: Las propuestas se abrirán en dependencias de la Secretaría de
Hacienda y Finanzas de la Municipalidad de Rafaela - Calle Moreno N° 8 - Rafaela, o en el lugar que el Municipio
notifique a los oferentes, el día 13 de mayo de 2026, a las nueve (9) horas. 
En caso de que el día fijado resulte no laborable para la Administración Pública Municipal, la apertura se realizará el
día hábil inmediato posterior, a la misma hora fijada en el párrafo precedente. 
Los sobres se contarán y enumerarán correlativamente. La apertura se hará siguiendo el orden de numeración que
resulte.


Art. 7.º).- ACTA: De todo lo actuado en el acto apertura, se labrará un acta donde se asentarán las observaciones que
formulen los asistentes y resoluciones de las autoridades municipales que dirigirán el acto. Dicha acta será firmada
por las autoridades municipales que concurran al acto y por los oferentes y asistentes que deseen hacerlo. En el Acta
podrán  consignarse,  según  lo  dispongan  los  funcionarios  municipales  actuantes,  los  precios  cotizados,  así  como
incluir fotocopias de las ofertas como parte del acta. 


Art. 8.°).- IMPUGNACIÓN: Todos los presentes tendrán derecho a Impugnar el acto de apertura o cualquiera de las
propuestas dentro del plazo de cuatro (4) días hábiles de efectuado. Las impugnaciones deberán ser fundadas y por
escrito y serán resueltas, sin sustanciación, justamente con la adjudicación. 
Si en el acto de apertura tuviera vicios o en él se hubieran violado las disposiciones de alguno de los documentos que
rige el acto licitatorio, el Departamento Ejecutivo Municipal podrá declarar nula la licitación, sin derecho a reclamo
alguno por parte de los proponentes. 


Art. 9.º).-  SELECCIÓN DE OFERTAS: La Municipalidad determinará la conveniencia de aceptar o rechazar las
propuestas presentadas, pudiendo declarar fracasada la licitación, sin que ello de derecho a reclamo alguno por parte
de los oferentes.  No necesariamente se adjudicará el  objeto que se licita a quienes ofrezcan el  menor precio.  La
Municipalidad podrá conectar la circunstancia del menor precio con otras como por ejemplo: menor plazo de entrega,
mayor plazo y/o cobertura de la garantía, y todo otro criterio cuantitativo o cualitativo que permita la elección de la
oferta más conveniente entre aquellas que se ajusten a las bases y condiciones de esta licitación. 
La  Municipalidad asimismo se reserva  el  derecho de anular  la  presente  licitación sin que ello  de derecho a los
oferentes, sean adjudicatarios o no, a reclamos de ningún tipo, y les devolverá, dentro de los cinco (5) días hábiles de
notificada dicha decisión, los montos que hubieran abonado en concepto de precio del Pliego y las garantías que
hubiera presentado sin actualizaciones ni intereses de ningún tipo. 


Art. 10.°).- OFERTAS IGUALES: Cuando exista igualdad de condiciones entre dos o más ofertas, se procederá de
acuerdo a lo establecido en la Ordenanza N.° 2.026 - artículo 37.º y sus modificatorias.


Art. 11.°).-  FORMA DE COTIZAR:  Las ofertas deberán ajustarse a los requisitos formales establecidos por la
legislación municipal vigente, de aplicación al presente llamado a licitación. 
Los oferentes podrán cotizar todos, algunos o solamente uno de los ítems que surgen del Anexo III. 
Déjase aclarado que serán rechazadas las ofertas de los ítems en los que no se cotice por el total de bienes fijados en
cada uno de ellos.







Art. 12.°).- MANTENIMIENTO DE LAS OFERTAS: Las ofertas deberán mantenerse por el plazo de treinta (30)
días hábiles, a partir de la fecha de apertura de las propuestas. 


Art. 13.°).- FORMAS DE PAGO: Los oferentes podrán cotizar por todas o alguna de las siguientes formas de pago.
a) A diez (10) días de la fecha de factura y recepción conforme.
b) A treinta (30) días de la fecha de factura y recepción conforme.
c) Alternativa propuesta por el oferente.
En todas  las  formas  previstas  precedentemente,  los  días  se cuentan  a  partir  de  la  fecha  de factura,  recibido  de
conformidad  lo  licitado  en  conformidad  a  lo  adjudicado.  Si  dicho  día  resultara  feriado  a  no  laborable  para  la
Administración, el pago se efectivizará el día hábil inmediato posterior.


Art. 14.º).-  INVARIABILIDAD DE LOS PRECIOS: Los precios que consten en las ofertas, y en su caso, los
intereses  expresados  en  las  mismas,  serán  invariables;  no admitiéndose  el  reajuste  de  precios  e  intereses.  Serán
rechazadas las ofertas que contravengan lo dispuesto en este Artículo. 


Art. 15º).- INICIACIÓN Y PLAZOS DE ENTREGA: Las entregas de los repuestos deberán realizarse de acuerdo
a la  Planilla de materiales, cantidades, códigos de despiece según manual, observaciones y cronograma de entrega
Anexo III. del presente, debiendo la adjudicataria cumplirlo puntualmente.
La entrega total de los materiales deberá completarse en un plazo de 60 días corridos, contados a partir del primer día
hábil posterior a la firma del contrato. Sin embargo, se establece una entrega inicial prioritaria bajo las siguientes
condiciones:


* Entrega Inicial (20 %): El adjudicatario deberá entregar el 20% de los repuestos correspondientes a cada 
marca de motoguadaña dentro de los primeros 15 días hábiles posteriores a la adjudicación.
* Determinación  de  Insumos: La  Dirección  General  Verde  Urbano confeccionará  el  listado  de  estos  
repuestos basándose en las necesidades críticas de stock para garantizar la operatividad del área.
* Notificación: Dicho listado será comunicado oficialmente a través del correo electrónico declarado por las 
partes o, en su defecto, mediante nota en soporte papel con el correspondiente acuse de recibo.


El no cumplimiento de lo expresado en el presente artículo, por razones ajenas al Municipio, devengará una multa del
equivalente al uno (1 %) por ciento diario, del importe de los bienes que debieron ser entregados. 
En caso de incumplimiento parcial, la multa se aplicará por los bienes no entregados, y será calculada aplicando el
diez por ciento (10 %) mencionado sobre el importe de los bienes no entregados. 
Los  saldos pendientes de entrega serán abonados en la  misma forma establecida en el  artículo 13.º al  valor  que
correspondía pagar en su fecha. 
La Municipalidad pagará únicamente las cantidades consignadas en el Anexo III,  lo cual significa que de resultar
excedentes de entrega, los mismos se considerarán entregados a cuenta de la siguiente entrega. 
La multa mencionada en el presente artículo no será de aplicación cuando el incumplimiento total o parcial se deba a
razones de fuerza mayor o imprevistas no imputables al adjudicatario, a exclusivo criterio de la Municipalidad.


Art.  16.°).-  LUGAR  Y  FORMA  DE ENTREGA: El  adjudicatario  deberá  entregar  los  bienes  licitados  en  la
Dirección General Verde Urbano de la Municipalidad de Rafaela, sito en Ramón y Cajal N.º 585 de esta ciudad de
Rafaela, en días y horas hábiles para la administración municipal. 
Estará a cargo del adjudicatario la descarga en el lugar,  con personal propio. Los gastos que ésta tarea demande
deberán estar incluidas en los precios de las ofertas. No obstante lo dicho, la Municipalidad de Rafaela podrá ordenar
la descarga de materiales en otro u otros sitios, distintos al previsto, siempre dentro de la ciudad de Rafaela; debiendo
el o los adjudicatarios cumplimentar las órdenes en tal sentido y sin tener derecho a reclamo por tal circunstancia. 


Art. 17.°).-  MODIFICACIÓN DE LAS CANTIDADES A LICITAR: La Municipalidad de Rafaela se reserva el
derecho de aumentar o disminuir en hasta un 20 % las cantidades descriptas en el ANEXO III; previa notificación al
adjudicatario por escrito o al domicilio electrónico, en caso de haberse constituido el mismo, con una antelación no
menor a siete (7) días hábiles.


Art. 18.°).- MODIFICACIÓN DEL CRONOGRAMA DE ENTREGAS: La Municipalidad de Rafaela se reserva
el derecho de modificar el cronograma de entregas según tabla del ANEXO III en función de las necesidades y de su







capacidad de almacenamiento o acopio , o en caso de fuerza mayor no imputable al adjudicatario. 
Toda modificación en tal sentido deberá ser comunicada al adjudicatario por escrito o al domicilio electrónico, en
caso de haberse constituido el mismo, con una antelación no menor a los tres (3) días hábiles.


Art. 19.º).-  CALIDAD DE LOS BIENES: La provisión se ajustará a las exigencias de calidad y características
establecidas en el Pliego de Especificaciones Técnicas, a entera satisfacción de la Municipalidad, la que se reserva el
derecho de rechazar toda o la parte de ella que no se encuentre en condiciones de aceptarse.


Art. 20.º).- ADJUDICACIÓN: La Municipalidad, a su exclusivo criterio, adjudicará la Licitación a la oferta que más
convenga a sus intereses, pudiendo rechazar todas las ofertas si ello resultara beneficioso a los intereses municipales,
sin derecho a reclamo alguno por parte de los proponentes.
El oferente, a quién se le adjudique la adquisición de los bienes objeto de esta licitación, deberá presentarse en la
Municipalidad,  dentro  de  los  diez  (10)  días corridos  de  notificado,  a  suscribir  el  contrato  correspondiente,  bajo
apercibimiento  de  disponerse  la  anulación  de  la  adjudicación,  sin  perjuicio  del  derecho  de  este  municipio  para
promover contra el adjudicatario las acciones que jurídicamente correspondan para resarcirse de los daños sufridos. 


Art. 21.°).- GARANTÍA DE ADJUDICACIÓN: La garantía de adjudicación deberá ser equivalente al cinco (5 %)
por ciento del valor total de la oferta adjudicada. Esta garantía será instrumentada en alguna de las formas previstas en
el presente pliego para la garantía de mantenimiento de oferta, dentro de los diez (10) días corridos de notificada la
adjudicación y como requisito previo e indispensable para la firma del contrato respectivo. 


Art. 22.°).-  Los proponentes y/o adjudicatarios que optaran por constituir las garantías de oferta y/o adjudicación,
respectivamente, mediante pagarés a favor de la Municipalidad de Rafaela, deberán tener en cuenta que los mismos
deberán ser sellados por el Nuevo Banco de Santa Fe S.A. al momento de su presentación en esta Municipalidad,
según lo establecido por el CÓDIGO FISCAL LEY N.° 3.456 TÍTULO TERCERO "IMPUESTO DE SELLOS" de la
provincia de Santa Fe y modificatorias. El no cumplimiento de este requisito implicará la aplicación de las sanciones
previstas para la omisión de la presentación de las garantías de ofertas y/o adjudicación. 


Art. 23.°).- En caso de fallecimiento o quiebra del adjudicatario la Municipalidad podrá a su exclusivo criterio y si
ello  resultare  conveniente  a  los  intereses  municipales,  rescindir  el  contrato,  sin  otro  trámite  que  la  notificación
fehaciente a los herederos o al síndico. 


Art. 24.º).- IMPUESTO AL VALOR AGREGADO: La Municipalidad de Rafaela es un ente público y no realiza
actividades gravadas por el Impuesto al Valor Agregado; la condición de la misma en dicho impuesto es de sujeto
exento. 


Art. 25.º).- PENALIDADES Y MULTAS: Si el contrato se rescindiera por causales imputables al adjudicatario, éste
perderá la garantía de adjudicación. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo anterior, la rescisión del contrato, por
cualquier causal de incumplimiento, hará pasible al adjudicatario de la aplicación de multas. El valor de las multas
podrá ascender hasta el diez (10 %) por ciento del valor adjudicado.







A N E X O    I I 


 PLIEGO DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 


Llamado a Licitación Pública para la “Adquisición de Repuestos para equipos destinados a desmalezado manual”


Condiciones generales:
Todos los repuestos deberán entregarse en su embalaje original en buenas condiciones y perfectamente cerrado, donde
pueda leerse claramente en caso de ser repuestos originales el código para la marca en la que será utilizado. Para los
casos donde el elemento a entregar resulte “alternativo para la marca” deberá cumplir con los mismos requisitos. No
se aceptarán repuestos que no respeten este requisito. En cuanto a repuestos alternativos se priorizarán marcas ya
probadas.
Para el caso de repuestos alternativos y a fin de evitar incompatibilidad del repuesto con la máquina de la marca a la
que será asignado, la Dirección General Verde Urbano, previo a la adjudicación, podrá solicitar una muestra, para que
la misma sea evaluada / probada en el equipo de la marca correspondiente sin que ello implique erogación alguna para
el municipio. 
Cada proveedor deberá entregar la totalidad del Ítem cotizado, acompañada por el remito correspondiente. En caso de
ser  imposible  la  entrega  de  la  totalidad  de  los  materiales  correspondientes  al  ítem,  esta  situación  deberá  estar
debidamente justificada por el proveedor quien deberá formalizarla por escrito. Con posterioridad a ello, desde la
Dirección  General  Verde  Urbano  en  un  plazo  de  dos  (2)  días  hábiles  realizará  las  consultas  pertinentes  que  le
permitirán la aceptación o no de la modalidad de entrega parcial.


Entrega del material:
Tal y como se especificara en el artículo 16.º del Pliego General de Bases y Condiciones los materiales se recibirán en
la Dirección General Verde Urbano de la Municipalidad de Rafaela, sito en Ramón y Cajal N.º 585 de esta ciudad de
Rafaela (pudiendo en caso de fuerza mayor modificarse el punto de entrega). 
Esta dirección notificará al proveedor vía mail, día/s y horarios en que se realizará la entrega. Durante el proceso la
misma, el  proveedor o quien este designe podrá estar presente durante el  control  de la mercadería  por parte del
personal municipal, lo que culminará en la aceptación o no en caso que que se detecte anomalías en su empaquetado,
debiendo  cumplir  con  el  ANEXO  III  Planilla  de  materiales,  cantidades,  códigos  de  despiece  según  manual,
observaciones y cronograma de entrega.
La entrega total de los materiales deberá completarse en un plazo de 60 días corridos, contados a partir del primer día
hábil posterior a la firma del contrato. Sin embargo, se establece una entrega inicial prioritaria bajo las siguientes
condiciones:
· Entrega Inicial (20 %): El adjudicatario deberá entregar el 20% de los repuestos correspondientes a cada marca de
motoguadaña dentro de los primeros 15 días hábiles posteriores a la adjudicación.
·  Determinación  de Insumos:  La Dirección  General  Verde  Urbano  confeccionará  el  listado  de  estos  repuestos
basándose en las necesidades críticas de stock para garantizar la operatividad del área.
· Notificación: Dicho listado será comunicado oficialmente a través del correo electrónico declarado por las partes o,
en su defecto, mediante nota en soporte papel con el correspondiente acuse de recibo.







A N E X O    I I I 


PLANILLA DE MATERIALES, CANTIDADES, 


CÓDIGOS DE DESPIECE SEGÚN MANUAL, 


OBSERVACIONES Y CRONOGRAMA 


DE     ENTREGA 







Repuestos para marca OLEO MAC – 
Modelo 746 T


Material Cantidad


Código de catálogo OLEO
MAC según


fabricante/despiece


Bujía 30 3055115


Cilindro completo 30 61122014F


Junta de cilindro 30 61110005R


Pistón con aro diam. 42 20 61122015C


Segmento 
(aro)


42 de  díametro
30 50070128R


Cojinete 20 3037014R


Cigueñal 30 4191214


Tapa de escape 30 61040006A


Polea de arranque 20 4191018BR


Resorte arranque 30 004000132R


Empuñadura de arranque 30 4191020A


Arranque completo 30 61042001DR


Trinquete 30 4191016R


Conductor 30 4191143R


Perno de embrague 30 4191027FR


Capuchón de bujía 30 4098064R


Bobina o encendido 20 4196142R


Campana 20 4191030R


Manguito 15 61040010R


Embrague 20 4191153AR


Eje de transmisión 15 4098116R


Tubo diametro 32 15 61040142BR


Manillar completo 20 61040040BR


Cable acelerador 20 61110039A


Kit de carburación 20 61110098A


Brida térmica 20 61110007AR


Carburador 20 2318968BR


Filtro de aire 150 61120018R


Tapón de tanque 15 61070079AR


Filtro de Nafta 50 50010218R


Tanque 11 61110267R


Kit de protección 15 61042011CR


Par cónico diametro 32 11 61112072BR


Par cónico 11 4191233


Cabezal
/perfil bajo


no automático
500


MARCA: FEMA


Tanza Grillón 3 milímetros 1200 kg. grillón


Cronograma de entrega:


La entrega total de los materiales deberá completarse en un plazo de 60 días corridos, contados a partir
del primer día hábil posterior a la firma del contrato. Sin embargo, se establece una entrega inicial prioritaria
bajo las siguientes condiciones:







Entrega Inicial  (20%):  El adjudicatario deberá entregar el  20%  de los  repuestos correspondientes  a cada
marca de motoguadaña dentro de los primeros 15 días hábiles posteriores a la adjudicación.


Determinación de Insumos:  La Dirección General Verde Urbano confeccionará el listado de estos repuestos
basándose en las necesidades críticas de stock para garantizar la operatividad del área.


Notificación: Dicho listado será comunicado oficialmente a través del correo electrónico declarado por las partes o,
en su defecto, mediante nota en soporte papel con el correspondiente acuse de recibo.







Repuestos para marca ECHO – 
Modelo 4605


Material Cantidad


Código de catálogo
ECHO según


fabricante/despiece Observaciones


Admisión / carburación


Manifould 50 13001743130 Originales/alternativos


carburador 7 12300047532 originales


Varilla ahogador 10 17851047530 originales


Placa ahogador 10 17851543130 originales


Filtro de aire 50 13030143110 Originales/alternativos


repuesto 
carburador
completo 20 P003000250 originales


Tanque de combustible /escape


Tapón de tanque 5 13100455530 originales


tanque 10 13101046931 originales


Manguera de 
combustible 
completa 20 13201043130 originales


Filtro de nafta 30 A369000460 Originales/alternativos


Protector de 
escape 7 A320000890 originales


Escape 7 14561047530 originales


Empaquete
escape 20 14551042231 originales


Retractil


Retractil completo 10 A051000170 originales


Polea de arranque 30 17721543130 originales


cuerda metálica 10 17722040630 originales


Manija de 
arranque 15 17722811120 originales


Base trinquete 
completa 15 A052000370 originales


Trinquete polea 
de arranque 20 A514000120 originales


Resorte trinquete 20 17723440630 originales


Embrague / encendido


Bujía 20 BPMR7A Originales/alternativos


Bobina de 
inyección 7 15660112920 originales


Tambor de Clutch 
(campana) 30 A556000181 Originales/alternativos


Zapata clutch 30 A553000040 Originales/alternativos


Resorte clutch 30 A566000250 Originales/alternativos


Perno clutch 15 A557000000 originales


Motor


Kit de pistón
completo 7 P021015771 originales







Biela motor 5 10010043130 originales


Anillo pistón 30 10001143230 originales


kit de reparación 
motor completo 7 P021038920 originales


Protector contra residuos


Protector despojo 
cuchilla completo 5 C550000092 originales


Caja de engranaje


Caja de engranaje
completa 4 P021012593 originales


Juego de piñon
colliar 5 61030056930 originales


eje caja 
de 
engranaje


5 61031056933 originales


Mando acelerador , manubrio, tubo transmisión


Repuesto Cantidad ECHO 4605


Tubo flecha 5 P021044250 originales


Flecha 
transmisión 5 61001106230 originales


Cable acelerador 40 V430002350 originales


Mango derecho 
izquierdo 
aceleredador 15 P021014090 originales


Manubrio 5 C400000000 originales







                   Cronograma de entrega:


La  entrega  total  de  los  materiales  deberá  completarse  en un plazo de  60 días
corridos, contados a partir del primer día hábil posterior a la firma del contrato.
Sin  embargo,  se  establece  una  entrega  inicial  prioritaria  bajo  las  siguientes
condiciones:


Entrega Inicial  (20%):  El adjudicatario deberá entregar el  20%  de los  repuestos
correspondientes  a  cada  marca  de  motoguadaña  dentro  de  los  primeros  15  días
hábiles posteriores a la adjudicación.


Determinación de Insumos:  La Dirección General Verde Urbano confeccionará el
listado  de  estos  repuestos  basándose  en  las  necesidades  críticas  de  stock  para
garantizar la operatividad del área.


Notificación:  Dicho  listado  será  comunicado  oficialmente  a  través  del  correo
electrónico declarado por las partes o, en su defecto, mediante nota en soporte papel
con el correspondiente acuse de recibo.







Repuestos para 
marca Husqvarna 
– Modelo 143 RII


Material Cantidad


Código de catálogo
Husqvarna según


fabricante/despiece Observaciones


Tapa cubo 10 505298801 original


Cordón 5 529252901 original


Carrete 3 505298301 original


Eje propulsor 3 583943201 original


Tubo 3 521806701 original


empuñadura
completa 5 593352502 original


Gear case 3 579076202 original


espaciador 5 526520501 original


Cubierta 3 505309301 original


Carburador 3 587822501 original


Mecanismo de
arranque 3 588541501 original


bobina 3 504114701 original


resorte espiral 3 504115001 original


botón 8 505303401 original


cuerpo 8 587017002 original


filtro de aire 15 587287602 original


Silenciador 3 505299301 original


Junta 10 526522801 original


depósito 3 586931501 original


manguera de 
combustible 5 505310301 original


filtro combustible 20 503443201 original


control de 
acelerador 10 522520701 original


amortiguador 5 505293301 original


tambor 8 591425801 original


embrague 7 599774701 original


tornilo patin 15 505297801 original


Cubierta 3 505300501 original


guarda 4 505301101 original


Cilindro 5 510064201 original


Junta 5 510064301 original


pistón 7 505296901 original


segmento pistón 15 510917901 original


SPARKPLUGBPMR
7A (bujia) 10 515497401 original


sello 10 505296701 original


guarda de 
salpicadura 3 537331603 original


Carburador 5 528753801 original


valvet.inlet y clavija 5 521085401 original


bomba 5 505306701 original


cigüeñal 3 585153001 original


cabezales perfil 
bajo para 
Husqvarna FEMA 150 Alternativos







Cronograma de entrega:


La entrega total de los materiales deberá completarse en un plazo de 60 días
corridos,  contados  a  partir  del  primer  día  hábil  posterior  a  la  firma  del
contrato.  Sin  embargo,  se  establece  una  entrega  inicial  prioritaria  bajo  las
siguientes condiciones:


Entrega Inicial (20%): El adjudicatario deberá entregar el 20% de los repuestos
correspondientes a cada marca de motoguadaña dentro de los primeros  15 días
hábiles posteriores a la adjudicación.


Determinación de Insumos: La Dirección General Verde Urbano confeccionará
el listado de estos repuestos basándose en las necesidades críticas de stock para
garantizar la operatividad del área.


Notificación:  Dicho listado será comunicado oficialmente  a través  del  correo
electrónico declarado por las partes o, en su defecto, mediante nota en soporte
papel con el correspondiente acuse de recibo.







Repuestos para 
marca STIHL – 
Modelo FS 220


Material Cantidad


Código de catálogo
STIHL según


fabricante/despiece Observaciones


Cilindro con pistón
diam 38 2 41190201204 original


Pistón diam 38 4 41190302003 original


Segmento de 
compresión diam 38 * 
1,5mm 4 41190343002 original


Resorte de retracción 4 41161900600 original


Tambor de embrague 2 41191602906 original


Codo 1 41191412200 original


Carburador 2 41191200602 original


Vástago diam 28
*1,55mts. 1 41197107104 original


Cable bowden 2 41191801101 original


Caja reductora 1 41286400101 original


Silenciador 1 41191400605 original


Tapa del starter 1 41191900401 original


Cronograma de entrega:


La entrega  total  de los  materiales  deberá completarse en un plazo de  60 días corridos,
contados a partir del primer día hábil posterior a la firma del contrato. Sin embargo, se establece una
entrega inicial prioritaria bajo las siguientes condiciones:


Entrega Inicial (20%): El adjudicatario deberá entregar el 20% de los repuestos correspondientes a
cada marca de motoguadaña dentro de los primeros 15 días hábiles posteriores a la adjudicación.


Determinación de Insumos: La Dirección General Verde Urbano confeccionará el listado de estos
repuestos basándose en las necesidades críticas de stock para garantizar la operatividad del área.


Notificación: Dicho listado será comunicado oficialmente a través del correo electrónico declarado
por las partes o,  en su defecto,  mediante nota en soporte papel con el correspondiente acuse de
recibo.
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746 T Desbrozadora


Información técnica
Peso 8,1 Kg 


Potencia/Cilindrada 2,5 cv - 1,8 kW/45,7 cm³ 


Diámetro del tubo 32 mm 


Empuñadura manillar 


Embrague sí 


Capacidad depósito carburante 1,50 L 


Documentos


Motor


Arranque y embrague


Transmisión


Tanque y filtro aire


Accesorios


Carburador WYK-104,  WYK-143A


Par cónico


Despiece completo (Cabeza "Load&Go" D.130)
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Ilustración  Motor
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 1 61110032BR Tapa cilindro


2 3 4175089A Tornillo


3 1 61110012ER Escape


4 1 3055115 Bujia


5 1 61122014F Cilindro completo SN 1801267753 BT3-084-03/09,
BT3-112-11/11


6 4 3801034 Tornillo


7 4 3819010 Arandela


8 1 61110005R Junta


9 2 4191069BR Plaqueta SN 1801399828 BT3-115-01/12


10 2 007201198R Anillo SN 1801267753 BT3-112-11/11


10 2 4191005 Anillo SN 1801267752 BT3-084-03/09,
BT3-112-11/11


11 1 61122015C Piston completo Ø42 SN 1801267753 BT3-112-11/11


11 1 61122015C Piston completo Ø42 SN 1801267752 BT3-084-03/09,
BT3-112-11/11


12 2 3960030R Tornillo SN 1801399828 BT3-115-01/12


13 1 50070128R Segmento Ø42 BT3-084-03/09,
BT3-112-11/11


14 1 61110068B Juego de juntas


15 2 3034012R Cojnete


16 2 3023008R Pasador


17 1 4191012R Junta


18 1 61110145A Par semicarter


19 2 3050015AR Anillo


20 4 3801035 Tornillo


21 3 3819006R Arandela


22 1 61122021 Short block


23 1 3037014R Cojnete


24 1 4191214 Ciguenal


25 1 3028013R Chaveta


26 2 3806054AR Tornillo


27 1 61040006A Tapa escape


28 1 3960017AR Tornillo


29 1 3916004R Arandela


30 1 3916005R Arandela


31 2 3801011 Tornillo


32 1 61110017R Plaqueta


34 1 61110046 Junta


35 1 61110054R Junta


Ilustración  Motor
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Ilustración  Arranque y embrague
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 1 3912012 Tuerca


2 4 4175089A Tornillo


3 1 61112162B Proteccion


4 2 3818011AR Arandela


5 1 4191018BR Polea arranque


6 1 3960111 Tornillo


7 1 3918006 Arandela


8 1 004000132R Resorte


9 1 4098073R Cuerda arranque


10 1 4191020A Empunadura de arranque


11 1 006000829 Arandela


12 1 61042001DR Arranque completo


13 1 3933038 Tuerca


14 2 4191016R Trinquete


15 2 4191017A Resorte


16 2 3064010 Arandela


17 2 3024007 Anillo


18 1 4191143R Conductor


19 1 3916010R Arandela


20 1 4191021BR Volante


21 2 4191027FR Perno


22 2 3819006R Arandela


23 2 3918010R Arandela


24 1 3908032R Tornillo


25 1 3819010 Arandela


26 1 3916006R Arandela


27 1 3049005R Anillo or


28 1 61250282AR Cable SN 1801399829 BT3-115-01/12


28 1 61110105 Cable SN 1801399828 BT3-115-01/12


29 1 4098064R Capuchon


30 1 4196142R Encendido


31 2 3801013R Tornillo


32 4 3801082 Tornillo


33 1 4191030R Campana embrague


34 1 3023008R Pasador


35 1 3024015R Anillo


36 1 3035042R Cojnete


37 1 3025022R Anillo


38 1 61042024C Carter


39 1 61040010R Manguito


40 2 3801016R Tornillo


41 1 61040017 Adaptador


42 1 61040018 Buje


43 1 3914003R Tuerca


44 1 61040017 Adaptador


45 1 4191028R Resorte


Ilustración  Arranque y embrague
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


46 1 4191153AR Embrague


47 1 094600169AR Resorte


Ilustración  Arranque y embrague
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Ilustración  Transmisión
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 1 61112166 Amortizador


2 4 3801017R Tornillo


3 4 3819006R Arandela


4 1 61040028B Tapa


5 2 4098800B Injerto


6 - No es disponible por este
producto


7 1 61040029B Cubo


8 1 61040030A Abrazadera


9 2 3819010 Arandela


10 2 3801026R Tornillo


11 4 3914003R Tuerca


12 4 3801015R Tornillo


13 1 4098116R Eje transmision


14 1 61040142BR Tubo Ø32


15 1 4095033A Manillar


16 1 61170132R Pasacable


17 1 3912009 Tuerca


18 1 3908009 Tornillo


19 1 3819006R Arandela


20 1 4174108R Abrazadera


21 1 61040040BR Manillar SN 1801399828 BT3-115-01/12


22 1 61040140R Manillar SN 1801399828 BT3-115-01/12


23 1 61040131R Empunadura SN 1801399828 BT3-115-01/12


24 1 61110039A Cable acelerador SN 1801399828 BT3-115-01/12


25 1 61040083AR Cable SN 1801399828 BT3-115-01/12


26 3 3801016R Tornillo SN 1801399828 BT3-115-01/12


27 2 3960029 Tornillo SN 1801399828 BT3-115-01/12


28 1 4138361R Resorte SN 1801399828 BT3-115-01/12


29 1 4174245CR Palanca acelerador SN 1801399828 BT3-115-01/12


30 1 4174246AR Palanca SN 1801399828 BT3-115-01/12


31 1 2317021R Interruptor SN 1801399828 BT3-115-01/12


32 1 61070056 Tapon SN 1801399828 BT3-115-01/12


33 1 61112071R Manillar SN 1801399828 BT3-115-01/12


34 1 61170094 Cursor SN 1801399829 BT3-115-01/12


35 1 61170113 Plaqueta SN 1801399829 BT3-115-01/12


36 1 61170093 Plaqueta SN 1801399829 BT3-115-01/12


37 1 3960061AR Tornillo SN 1801399829 BT3-115-01/12


38 1 61170096 Resorte SN 1801399829 BT3-115-01/12


39 1 61170095R Resorte SN 1801399829 BT3-115-01/12


40 1 61170091 Palanca acelerador SN 1801399829 BT3-115-01/12


41 1 3914003R Tuerca SN 1801399829 BT3-115-01/12


42 1 61170092 Palanca SN 1801399829 BT3-115-01/12


43 3 3960067AR Tornillo SN 1801399829 BT3-115-01/12


44 1 61072048 Kit empunadura SN 1801399829 BT3-115-01/12


45 1 61110207R Cable acelerador SN 1801399829 BT3-115-01/12


Ilustración  Transmisión
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


46 1 61110208 Cable SN 1801399829 BT3-115-01/12


47 1 3801016R Tornillo SN 1801399829 BT3-115-01/12


48 1 61040140R Manillar SN 1801399829 BT3-115-01/12


49 1 61110205R Manillar y manopla SN 1801399829 BT3-115-01/12


50 1 61110213R Manillar compl. SN 1801399829 BT3-115-01/12


Ilustración  Transmisión
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Ilustración  Tanque y filtro aire
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 1 61110098A Kit carburador WYK-143A


2 1 61112003 Soporte filtro


3 1 61110010AR Filtro aire


4 1 008200282R Anillo or


5 1 3916006R Arandela


6 1 3908036 Tornillo


7 1 61112027 Cubre filtro


8 1 61110006DR Junta SN 1802263843 BT3-122-04/13


9 1 61110007AR Brida termica


10 2 4175124 Tornillo


11 1 2318968BR Carburador WYK-143B


12 1 61120022 Junta


13 1 3801011 Tornillo


14 1 61120024AR Soporte filtro BT3-081-10/08


15 2 61112005 Tornillo


16 1 61120018R Filtro aire


17 1 61122023A Cubre filtro


18 1 61070011AR Valvula


19 2 61110034R Tubo


20 2 4100415R Tubo


21 1 4161211R Pasatubo


22 1 61070006R Junta


23 1 61070079AR Tapon


24 1 4098377R Abrazadera


25 1 50010218R Filtro gasolina


26 1 61110267R Tanque


27 1 61040015CR Pie


28 4 3918005 Arandela


29 4 3819006R Arandela


30 4 3801013R Tornillo


31 1 61110008CR Junta


32 1 61120020A Plaqueta BT3-081-10/08


33 1 61120025A Kit aspiracion


34 1 61110098A Kit carburador WYK-143A


35 1 61120067R Tapa BT3-081-10/08


Ilustración  Tanque y filtro aire
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 2 3960040R Tornillo


2 1 4174275R Cuchilla


3 1 4174283AR Proteccion


4 4 3802004CR Tornillo


5 1 4174278 Placa


6 1 61042011CR Kit proteccion


7 1 4199008B Injerto (male)


8 1 4199004 Resorte


9 1 4199052 Bobina


10 2 4199005AR Buje


11 1 4199026A Tapa BT3-077-08/07


12 - No es disponible por este
producto


Sostituita da testina
completa codice 63019015
(inserto maschio),
63019017 (inserto
femmina); Replaced by
complet head p/n 63019015
(male insert), 63019017
(female insert)


13 1 4174113A Placa


14 1 4174117A Terminal


15 1 4174157 Tajadita (rojo)


16 1 4174111A Chaveta


17 1 4098812A Resorte


18 1 4174163 Arnes


19 1 4095665B Disco de 3 dientes


20 1 63070003R Arnes


21 1 63070025 Kit enganche


22 1 4191240 Kit herramientas


23 1 61120010 Juego etiquetas


24 1 61110076 Injerto (female)


25 1 4199046 Tapa BT3-077-08/07


26 1 4174280 Proteccion disco


27 1 4174279 Proteccion disco


28 4 3802004CR Tornillo


29 1 63070036 Gancho


30 1 63019015 Cabeza nylon cpl. Ø 3 Inserto maschio; Male
insert


BT3-077-08/07


30 1 63019017 Cabeza nylon cpl. Ø 3 Inserto femmina; Female
insert


BT3-077-08/07


Ilustración  Accesorios


746 T Desbrozadora
Copyright EMAK S.P.A.


10/02/2017 Página 13 - 19







Ilustración  Carburador WYK-104,  WYK-143A


746 T Desbrozadora
Copyright EMAK S.P.A.


10/02/2017 Página 14 - 19







N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 1 61110098A Kit carburador WYK-143A


2 1 2318703 Arandela


3 1 2318580 Tornillo


4 1 2318813 Soporte


5 1 2318568 Resorte


6 1 2318674 Kit reparacion


7 1 2318571 Tapa


8 1 2318572 Bomba


9 4 2318585 Tornillo


10 1 003300204 Filtro gasolina


11 1 2318701 Anillo or


12 1 2318577 Tuerca tensora


13 1 2318570 Cuerpo primer


14 1 2318189 Anillo


15 1 2318843 Valvula


16 1 2318842 Cuerpo bomba


17 1 2318592 Valvula


18 1 2318623 Chorro


19 1 2318569 Tornillo


20 1 003300201 Eje balancin


21 1 61110098A Kit carburador WYK-143A


22 1 2318969 Cuerpo primer


23 1 2318674 Kit reparacion


24 1 2318674 Kit reparacion


Ilustración  Carburador WYK-104,  WYK-143A
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 1 61112072BR Par conico Ø32


2 1 4138428 Tapon


4 1 3805010 Tornillo


5 1 3801016R Tornillo BT3-088-09/09


6 1 3833073R Arandela BT3-088-09/09


7 1 3912005 Tuerca BT3-085-03/09


10 1 4174338A Kit perno


12 1 61112072BR Par conico Ø32


13 1 61110191 Caja engranajes BT3-088-09/09


14 1 3034019 Cojnete


15 1 3035023R Cojnete


16 1 3024012R Anillo seeger


17 1 4138311A Anillo


18 1 3025009 Anillo


19 1 3034218R Cojnete


20 1 4191233 Par conico


21 1 61112072BR Par conico Ø32 BT3-088-09/09


22 1 3034012R Cojnete


23 1 3025022R Anillo


24 1 3050023R Anillo


25 1 4138668 Separador


26 1 4191247R Cubo


27 1 4179088R Brida


28 1 61110074R Proteccion


29 1 61040074AR Tornillo


30 1 61110075R Tuerca


31 1 63019015 Cabeza nylon cpl. Ø 3


32 1 61040071R Tapon


33 1 63019017 Cabeza nylon cpl. Ø 3


34 1 61112058 Par conico


35 1 61110072R Eje


Ilustración  Par cónico
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Ilustración  Despiece completo (Cabeza "Load&Go" D.130)
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N° ref. Cant. Código artículo Descripción Validez desde Validez hasta Notas Boletín


1 1 63129002 Cabeza Load&Go Filo Ø 2,4 mm; Nylon line Ø
2,4 mm


1 1 63129004 Cabeza Load&Go Filo Ø 3,0 mm; Nylon line Ø
3,0 mm


2 1 63120041R Injerto


3 1 63120040R Tuerca


4 1 63120031R Kit resorte


5 1 63120020AR Encendido


6 1 63120007AR Perilla


7 2 63120001R Buje


8 1 63120005R Tapa


9 1 63120042R Injerto


Ilustración  Despiece completo (Cabeza "Load&Go" D.130)
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A D M I S I Ó N


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Precio
USD NETO


Códigos 
funcionales


90050000005 4 Tuerca Palanca Salida DM4610 B450 
B530 BP35 C35 SRM-4605LA GT22


01500-05041 1 $0.38
01500-05031


13001642231 5 Empaque Manifould Cilindro SRM-4605LA 13001642230 1 $0.80


13001743130 6 Manifould  SRM-4605LA 1 $3.79


90016205025 7 Tornillo Manifould Carburador SHP CS350 
PPT SRM3605 PB755


52142-00180 1 $0.38
9112605015


13001606232 8 Empaque Manifould Carburador SRM-


4605LA SRM4300F


13001606231 1 $0.58
13001606230


12300047532 9 Carburador SRM-4605LA 12300047530 1 $76.42
12300047531
12300047533


17851047530 10 Varilla Ahogador SRM-4605LA SRM3800 1 $7.28


02







03


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Precio
USD NETO


Códigos 
funcionales


13030143130 11 Base Filtro Aire SRM-4605LA 1 $6.58


17881005230 12 Amortiguador Caja Filtro Aire SRM3605 1 $1.30


17851543130 13 Placa Ahogador SRM-4605LA 1 $1.55


17851600830 14 Guasa Caja Filtro Aire SRM-4605LA 
Serie0045 74 3600001


17851603930 1 $0.63


12900643130 15 Placa Filtro Aire Carburador SRM-4605LA 
SRM4600


1 $4.35


90024205057 16 Tornillo Placa Filtro Aire SRM-4605LA 
SRM235


1 $0.60


13031043130 17 Filtro Aire Felpa SRM-4605LA 1 $3.06


A D M I S I Ó N







Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Precio
USD NETO


Códigos 
funcionales


04


13030243132
18 Tapa Filtro Aire SRM-4605LA


P100005190
1 $10.8013030243132


90072000004 19 Oring Tornillo Tapa Filtro Aire SRM-
4605LA DM BCLS580


02301-00400 1 $1.07


13041540630 20 Tornillo del Soporte del Filtro de Aire CS-
400, BCLS530


1 $1.91


89012147530 21 Etiqueta Ahogador Filtro Aire SRM-
4605LA


1 $0.90


V490000440 22 Clip Cable Acelerador SRM22GES 
GT22GES SRM3605 SRM-4605LA


10112156430 1 $1.97


A D M I S I Ó N







C A R B U R A D O R


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Precio
USD NETO


Códigos 
funcionales


12313404260 2 Esprea Resorte Bomba Carburador 


05


SRM3605
52130-01320 1 $0.61


12313306320 3 Resorte Tonillo Ajuste Relenti SRM-
4605LA


98-356 1 $1.97


12312424430 4 Cubierta Bomba Combustible CS350 52130-01260 1 $2.35


12312515030 5 Empaque Bomba Carburador SRM-
4605LA


52130-01270 1 $9.80


12311215030 6 Diafragma Bomba Carburador SRM-
4605LA


52130-01160 1 $1.39


12312610631 7 Malla Filtro Carburador SRM-4605LA K331000030 1 $0.64


12311438830 8 Tornillo Guia Acelerador Carburador 
EB600RT


52130-01190 1 $0.67







C A R B U R A D O R


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


06


Precio
USD NETO


Códigos 
funcionales


12311610530 9 Papalote Acelerador Carburador 
SRM-4605LA EB600RT


22104-81340 1 $19.14


12313002960 10 Tornillo Tapa Diafragma CS680S CS8002 52130-01300 1 $10.05


12312703930 11 Seguro Valvula Combustible CS420 12312704320 1 $2.78


12311347530 12 Resorte Varilla Aceleracion SRM-4605LA 
SRM3605


1 $0.87


12317307930 13 Seguro Tornillo Ajuste Varilla, SRM3605 
PPT2400 DM6110 GT22


20036-81195 1 $1.97


12317226030 14 Tornillo Ajuste Varilla Acelerador 
SRM3605 PPT2400


70029-81450 1 $32.54


12314926030 15 Arandela Valvula Carburador SRM3605 
PPT2400


52142-00140 1 $0.73







C A R B U R A D O R


Código operativo Referencia Descripción Cantidad


07


Precio
USD NETOp/equipofuncionales


Códigos 


12311705020 16 Varilla Acelerador Carburador SRM-
4605LA


1 $1.48


12311840430 17 Aguja Alta Carburador SRM-4605LA 1 $0.61


12312122130 18 Resorte Esprea Baja Carburador SRM-
4605LA 3605 CS350 420 3500


52130-01230 1 $2.55


12312047530 19 Aguja Baja Carburador SRM-4605LA 1 $15.28


12311922130 20 Resorte Esprea Alta Carburador SRM-
4605LA


22156-81320 1 $0.55


12313002960 21 Tornillo Tapa Diafragma SRM-4605LA
CS680S CS8002


52130-01300 5 $1.39
52130-01300


12314203930 22 Cubierta Diafragma CS420 CS3500 
PP2400 SRM3605 CS353


22100-81280 1 $80.21







C A R B U R A D O R


08


Código operativo Referencia Descripción
p/equipofuncionales
CantidadCódigos 


12314103930 23 Diafragma Inferior Carburador MS368 
22F CS3500


22100-81260 1 $0.93


12314003930 24 Empaque Diafragma Inferior SRM3605 
SRM-4605LA CS-353


52142-01140 1 $10.99


12313903930 25 Tornillo Horquilla Carburador
SRM-4605LA


52130-01350 1 $1.11


12312247530 26 Resorte Horquilla Carburador SRM-
4605LA


1 $1.74


12313704260 27 Valvula Carburador SRM-4605LA 
SRM3605


22100-81310 1 $4.88


12313803930 28 Perno Horquilla Carburador SRM-4605LA 22100-81250 1 $0.71


112312338330 29 Horquilla Carburador SRM3605 
SRM-4605LA PPT2400 DM6120


12312303930 1 $0.61


Precio
USD NETO







12300047532 Carburador SRM-4605LA 12300047533 1 $0.67
12300047531
12300047530


12311003930 1


1-31


Tornillo Tapa Carburador Bomba 
EB600RT


22100-81130 1 $1.39


12314610631 30


5-6-23-24-27
28-29-30


Tapon Interno Carburador EB600RT 52130-01390 1 $1.36


P003000250 Repuesto de Carburador Completo 
Walbro SRM4605LA,CS420,CS450


K20-WAT
K11-WAT


1 $12.61


C A R B U R A D O R


09


Código operativo Referencia Descripción
p/equipofuncionales
CantidadCódigos Precio


USD NETO







TA N Q U E  C O M B U S T I B L E ,  E S C A P E


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


13100455530 4


10


Tapon Tanque Combustible SRM270, 
3605, 4300F, 4605, PHP800,


P100006640 1 $6.74
P021001240


13101655830 5 Empaque Tapa Tanque Combustible 
SRM270, SRM4300F, SRM-4605LA, P


V107000190 1 $0.80


13105156030 6 Clip Tapa Tanque Combustible SRM270, 
3605, 4300F, 4605, PHP8


1 $0.80


13192311120 7 Amortiguador Superior Tanque Combusti
ble SRM-4605LA


1 $1.58


13101046931 8 Tanque Combustible SRM-4605LA 13101046930 1 $10.93
13101047530
13101043130


13192443130 9 Amortiguador Inferior Tanque Combustible 
SRM-4605LA


1 $3.89


Precio
USD NETO







TA N Q U E  C O M B U S T I B L E ,  E S C A P E


Código operativo Referencia Descripción Cantidad


11


p/equipo
Códigos 


funcionales


13191043130 10 Protector Tanque Combustible SRM-
4605LA


13192543130 1 $6.72


90023805014 11 Tornillo Protector Cilindro SRM-4605LA 
CS680S CS8002 CS420


1 $0.60


13132840630 12 Tapon Valvula Gas SRM-4605LA PB2155 
CS8002 CS680S CS510 PB755H


1 $4.22


13130056431 13 Valvula de Combustible CS680S, 
CS510,SRM3605


13130056430
1 $5.0613130040630


13130049930


V490001230 14 Sujetador Filtro de Combustible DM, 
CS8002, CS350, PB755, BC


13201326630 1 $0.48
52130-01500


13201043130 15 Manguera Combustible Completa SRM-
4605LA


P021045540 1 $7.18
P021045541


A369000460 17 Filtro de Combustible CS600 B530 B450 
C350 C270 T270 SRM-4605LA


A369000460
1 $3.83


13120519831
V490000750° 22128-85440


Precio
USD NETO







TA N Q U E  C O M B U S T I B L E ,  E S C A P E


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


14551042231 20 Empaque Escape SRM-4605LA 14551042230 1 $5.71
14551042230


14561047530 22 Escape SRM-4605LA 1 $19.95


12


90016205020 23 Tornillo Cilindro 5X20 SRM-4605LA 3605 
4300F CS680S 8002 DM4610


P022037090 1 $0.80


14586643131 25 Empaque Tapa Escape SRM-4605LA 14586643130 1 $2.27


14586747530 26 Placa Guia Escape SRM-4605LA 1 $3.91


90023804010 27 Tornillo Tapa Cubierta Biela SRM-4605LA 
CS8002 DM6120


1 $0.60


A320000890 28 Protector Escape SRM4605-LA 14587143130 1 $21.19


Precio
USD NETO


90023805014 29 Tornillo Protector Cilindro SRM-4605LA 
CS680S CS8002 CS420


1 $0.60







R E T R Á C T I L


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipofuncionales


13


Códigos 


A051000170 1


17722601110 7 Cuerda Piola Retractil SRM-4605LA A509000390 1 $4.79
22182-75410


17722811120 8 Manija de Arranque DM6110, DM6120, 
SRM-4605LA, B530


1 $5.42


Retractil Completo  SRM-4605LA, B460 17720043130 1 $43.67


17722742030 2
Guia Piola Retractil SRM-4605LA, 


SHP800, PB2155, HC150, DM6120, A510000150 1 $2.23
38010-75400


17721543130 3
Polea de Arranque SRM-4605LA, 


SRM3605, C350, B450, C35, B460 17721541030 1 $6.58


17722040630 4
Cuerda Metalica SHP800 SRM3605 SRM-


4605LA B460 B450 EB500 A504000060 1 $7.20
20024-75130


17723640630 5
Tornillo Polea de Arranque DM4610, 


SRM-4605LA, DM6110, DM6120 V253000560 1 $2.67
20035-75170


17721441030 6
Rondana Polea Arranque B450 C35 


SRM3605 SRM-4605LA V303000190 1 $0.80
70131-75140


Precio
USD NETO







R E T R Á C T I L


Código operativo Referencia Descripción Cantidad


14


p/equipo
Códigos 


funcionales


17724611120 9 Placa Seguro Piola Retractil B45, B450, 
B530, BP35, C35, HT2


P022037670 1 $1.89
177246-11120
52130-00710


A052000370 10 Base Trinquete Completa B450, C350, 
SRM3605, SRM-4605LA, B460


17720241030 1 $11.95


A514000120 11 Trinquete Polea de Arranque  B530, 
EB240, EB500, DM6120, DM6


17721840630 1 $3.09
A514000120
20024-75220


17723440630 12 Resorte Trinqute Polea de Arranque DM, 
SHP, SRM-4605LA, C350, B


17723440630 1 $1.43
20024-75230


9111804020 14 Tornillo 4X20 Retractil SRM-4605LA, 
B460


1 $0.74


X502000780 15 Etiqueta Echo Retaractil SRM-4605LA X502000450 1 $2.35


90050200008 16 Tuerca Base Trinquete SRM-4605LA, 
SRM4300F, SRM3605, SHP800, B4


01501-08061 1 $0.75


P022002100 13 Seguro Disco Polea SHP800 B450 B530 
22GES ES726 SRM-4605LA


P022002100 1 $0.80
20024-75240


Precio
USD NETO







E M B R A G U E ,  E N C E N D I D O


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


15


90070200045 26 Anillo Seguro Caja Tambor Clutch SRM-
4605LA


1 $1.39


90060000006 31 Guasa Maneral EB500 MS357 PB755H 
PB265 DM6120 DM6120


01610-06080 2 $0.78
90060000006


BPMR7A 1 Bujia NGK BPMR7A DM6110 DM6120 
MB580 SRM3605 CS3500 PB2155


15901010230 1 $4.73
15901713930


15901103432 2 Resorte Terminal Capuchon Bujia SHP800 
SRM-4605LA SRM22GES


15901103431 1 $0.89
15901100510


15901201620 3 Capuchon Bujia CS303 CS8002 SRM
22GES SRM-4605LA


1 $0.99


15611240630 4 Aislador Cable Bobina SRM-4605LA 
SRM270 SRM22GES PHP800


15611228230 1 $0.89


Precio
USD NETO







Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


16202142230 5


16


Cable Bobina 1 SRM-4605LA 1 $4.07


15663543130 6 Cable Bobina 2 SRM-4605LA 1 $1.91


90023805010 7 Tornillo Cubierta Cilindro 5*10 
SRM4605 SRM3605


1 $0.60


15660112920 8 Bobina de Inyeccion SRM-4605LA Bobina 1 $63.37
15660112921


90023805020 9 Tornillo Bobina SRM-4605LA PPT2400 90028105020 1 $1.09


15680142230 10 Volante SRM-4605LA 1 $50.72


90060000010 11 Guasa Magneto SRM-4605LA 01610-10160 1 $0.43


Precio
USD NETO


E M B R A G U E ,  E N C E N D I D O







Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


90060500010 12


17


Guasa Tuerca Abanico B450 B530 BP35 
C350 DM DM6120


01600-10251 1 $0.42
01600-10251


90050300010 13 Tuerca Magneto B450 B530 BP35 C350 
SRM-4605LA


01511-10061 1 $0.94


17504903920 14 Guasa Clutch Resorte SRM-4605LA 
SRM4300F


2 $1.33


A553000040 15 Zapata Clutch Metalica SRM-4605U 2 $8.72


A566000250 16 Resorte Clutch SRM-4605U A566000260 1 $3.35


V453000100 17 Placa Resorte Clutch SRM-4605U 1 $7.30


A557000000 18 Perno Clutch SRM-4605U 2 $5.06


Precio
USD NETO


E M B R A G U E ,  E N C E N D I D O







18


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


A556000181 19 Tambor del Clutch SRM-4605LAU, 
SRM400U


A556000180 1 $46.14
A556000161


90070200028 20 Seguro Tambor Clutch SRM3605 4300F 
4605 SHP800 SRM225


9242428000 1 $0.93
02432-28120


90080706001 21 Balero Tambor Clutch SRM-4605LA 9407806001 1 $9.80


90070100012 22 Seguro Balero Tambor SRM3605 4300F 
4605 PPT C350 B450 BCLS


1 $0.60


V420000980 23 Amortiguador Tambor Clutch SRM-
4605LAU


V420000420 1 $19.06


9111805028 24 Tornillo Amortiguador Caja Clutch SRM-
22GES


1 $1.17


9111805012 25 Tornillo Union Caja Clutch Tubo SRM4300 
SRM4305 SRM3605


1 $0.74


Precio
USD NETO


E M B R A G U E ,  E N C E N D I D O







M O T O R


Código operativo


19


Referencia Descripción
p/equipofuncionales
CantidadCódigos 


90023805014 1 Tornillo Protector Cilindro SRM-4605LA 
CS680S CS8002 CS420


3 $0.60


15990543130 2 Protector Cubierta Cilindro SRM-4605LA 1 $8.24


90023805010 3 Tornillo Cubierta Cilindro 5*10 SRM-
4605LA SRM3605


1 $0.60


10151442230 4 Cubierta Cilindro SRM-4605LA 1 $8.04


10101147530 5 Cilindro Motor SRM-4605LA 10101143230 1 $77.78


Precio
USD NETO


90016205020 6 Tornillo Cilindro 5X20 SRM-4605LA 3605 
4300F CS680S 8002 DM4610


90016705020 4 $0.80


10101042231 7 Empaque Cilindro SRM-4605LA 10101042230 1 $0.72







Código operativo


M O T O R


Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


P021015771 8 Kit Piston Completo SRM-4605LA, B460 P021015770 1 $31.52
10000043231


10000043230° 10001043230


10001143230 9 Anillos Piston Motor (PKT 2), SRM-
4605LA, B460


1 $5.20


10001300410 10 Perno Piston DM4610 SRM-4605LA 10001300310 1 $5.46


V580000010 11 Seguro Perno Piston EB600RT, DM4610, 
RM4300, DM6120


2 $0.43


10001212331 12 Balero Biela SRM-4605LA DM CS420 
Serie 20010763-20999999 DM6120


10001227930 1 $7.62
10001212330


P021038920 5-6-7-8 Kit de Reparacion Motor Completo
SRM4605, B460


P021038921 1 $111.97


20


Precio
USD NETO


V307000050 13 Rondana Biela EB600RT, SRM-4605LA 10001417330 2 $4.47
10001417330


10010043130 14 Biela Motor SRM-4605LA SRM4600 
SRM3800


A011001330 1 $157.25







M O T O R


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


10014212330 15 Cuña Biela SRM-4605LA SRM3605 
SHP800 PHP800 CS350 CS3500


52142-00240 1 $1.13


10020442230 16 Caja Biela SRM-4605LA 1 $284.52


10021227930 17 Reten Aceite Caja Biela SRM-4605LA 1 $1.67


90033050100 18 Perno Centrador Tapa Carter SRM-
4605LA


4 $0.64


9403536201 19 Balero Biela SRM3605 4300F 4605 
22GES CS350 PPT2400


1 $6.82


21


Precio
USD NETO


90081036202 20 Balero Cigüeñal Carter Lado Retractil 
EB600RT


02030-06202 1 $6.83


10024242230 21 Empaque Caja Biela SRM-4605LA 10124242230 1 $1.11


90070200035 22 Seguro Caja Biela SRM-4605LA HC150 
BCLS-580


9242435000 1 $1.28
02432-35150







M O T O R


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


90016205030 23 Tornillo Caja Biela SRM-4605LA SRM270 
SRM36 0


90028105030 4 $0.66


10021302830 24 Reten Aceite Caja Carter BCLS580 10021202830 1 $2.17


90023804010 25 Tornillo Tapa Cubierta Biela SRM-4605LA 
CS8002 DM6120


4 $0.60


10153442230 26


A172002550 27 Cubierta Ventilador SRM-4605LAU 1 $49.59


9111805025 28 Tornillo Union Abrazadera Manubrio 
SRM-4605LA


4 $0.66


X547001110 29 Etiqueta Modelo Echo SRM-4605LA 1 $2.47


X505002310 30 Etiqueta Precaucion ECHO X505003160 1 $1.19


Tapa Cubierta Biela SRM-4605LA 10153442230 1 $7.30
10153442231


22


Precio
USD NETO







Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


C550000102 1 Protector Navaja SRM3605 C550000100 1 $11.21


90056500005 2 Tuerca Base Protector de Residuos 
SRM3605, SRM270


90056550005 1 $0.60
P022022010


V263000160° 72435-12950


P021045120 3 Protector Resuidos SRM-4605 1 $19.14


23


Precio
USD NETO


P R O T E C T O R  C O N T R A  R E S I D U O S ,  H E R R A M I E N TA S


C550000082 4 Protector Despojos para Cabezal Solo 
SRM3605 SRM-4605LA


C550000080 1 $18.53


C554000001 9 Cortador de Hilo Protector Contra Resiu-
dos SRM-4605LA


C554000000 1 $10.05


90025205012 10 Tornillo Sujetador Cortador 3605 1 $0.32


C550000092 5 Protector Despojos para Cuchilla con 
Cortador SRM3605U


C550000090 1 $14.48







P R O T E C T O R  C O N T R A  R E S I D U O S ,  H E R R A M I E N TA S


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


9111805022 6 Tornillo Aleta Protector Despojos 
SRM3605 BCLS-580


1 $0.74


C552000200 7 Placa Protector Despojos SRM3605 69901356830 1 $6.22


X602000020 11 Llave Bujia C350, B450, B530, DM6120, 
MB580


89541008030 1 $9.11
X602000140


89511200330 12 Llave  Plana  8-10 SRM-4605 X600000020 1 $2.78
22000-91120


X605000100 13 Llave Allen 4mm Shindaiwa X605000200 1 $1.69


X606000080 14 Perno Seguridad 1 $0.87


89851007130 15 Bolsa de Herramienta
89851039130


1 $1.9789851011630


V203001980 8 Tornillo Placa Protector Despojos 
SRM3605


4 $1.55


24


Precio
USD NETO







Código Descripción Precio USD NETO


A C C E S O R I O S  D E  C O R T E  Y  A D I T I V O S


C a b e z a l e s  y  A d i t i v o s


25


Cabezal Tap-N-Go Grande Con Adaptadores M10 H y M
Cabezal Trimer ECHO Z5, SRM270, SRM3605, SRM4605
Navaja de 2 Filos de 14" Americana Para Desbrozadoras
Disco de Tungsteno de 40 Dientes Para Desbrozadoras
Navaja 3 Filos Serrada B3P 305X1.8mm Grueso
Aditivo Para Gasolina ECHO Boli 100ml
Aditivo Para Gasolina ECHO 400ML Pouch
Aditivo Para Gasolina ECHO Pouch de 1L
Aditivo Para Gasolina ECHO 1 Galon
Grasa ECHO Red Armor 8 oz  


$22.25
$36.07
$16.30
$20.31
$25.59
$1.59
$4.50
$9.39
$42.27
$17.25


50739000
X047000331
AC2
03961
0172
6450001-B
6450005-P
6450061-P
6450050
94008


Código Descripción Precio USD NETO


H i l o s  N y l o n


$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$
$


09501 Hilo Nylon Shindaiwa Dona de 1Lb Calibre .095"
09502 Hilo Nylon Shindaiwa Dona de 1/2Lb Calibre .095"
09503 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 3Lb Calibre .095"
09505 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 5Lb Calibre .095"
09510 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 10Lb Calibre .095"
10501 Hilo Nylon Shindaiwa Dona de 1Lb Calibre .105"
10502 Hilo Nylon Shindaiwa Dona de 1/2Lb Calibre .105"
10503 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 3Lb Calibre .105"
10505 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 5Lb Calibre .105"
10510 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 10Lb Calibre .105"
13001 Hilo Nylon Shindaiwa Dona de 1Lb Calibre .130"
13002 Hilo Nylon Shindaiwa Dona de 1/2Lb Calibre .130"
13003 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 3Lb Calibre .130"
13005 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 5Lb Calibre .130"
13010 Hilo Nylon Shindaiwa Carrete de 10Lb, Calibre .130"
50719120 Hilo Nylon Dual Power Line, .130, 3 lbs 130m Redondo
50719206 Hilo Nylon Dual Power Line, .095, 15m Redondo
50719207 Hilo Nylon Dual Power Line, .105, 15m Redondo
50719209 Hilo Nylon Dual Power Line, .130, 15m Redondo
50719210 Hilo Nylon Dual Power Line, .095, 15m Cuadrado
50719211 Hilo Nylon Dual Power Line, .105, 15m Cuadrado
50719213 Hilo Nylon Dual Power Line, .130, 15m Cuadrado
50719303 Hilo AP Negro, .105, 3lbs, 213m Redondo 
50719305 Hilo AP Negro, .130, 3lbs, 138m Redondo 
50719317 Hilo Nylon Dual Power Line, .095, 5 lbs 432 m Redondo 
50719318 Hilo Nylon Dual Power Line, .105, 5 lbs 337 m Redondo
50719319 Hilo Nylon Dual Power Line, .095, 5 lbs, 394 m Cuadrado
50719320 Hilo Nylon Dual Power Line, .130, 5 lbs 220 m Redondo
50719321 Hilo Nylon Dual Power Line, .105, 5 lbs, 312 m Cuadrado
50719510 Hilo Nylon Dual Power Line .130 5 lbs 209m Cuadrado
50720131 Hilo Nylon Dual Power Line, .130, 10 lbs, 457 m Redondo


14.50
11.00
38.00
62.00
117.50
14.50
11.00
38.00
62.00
120.00
14.50
11.00
38.00
62.00
120.00
30.00
2.51
3.00
3.50
2.51
3.00
3.50
22.01
22.01
50.00
50.00
50.00
50.00
50.00
50.00
90.00







C A J A  D E  E N G R A N E S


P021012593 1
Caja de Engranes Completa SRM-


4605LA, SRM3605
P021012591


1 $144.79
P021012590° 61040056932
61040056931° 61040056930


61041056932 2 Caja de Engranes Sola SRM-4605LA P021044790 1 $32.54


Código operativo Referencia Descripción
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Cantidad
p/equipofuncionales


Códigos 


90022004006 3 Tornillo 4x6 Caja de Engranes SRM-
4605LA


90021004006 1 $0.73


61030056930 4 Juego Piñon Collar SRM-4605LA 
SRM3605


1 $44.02


61031056933 5 Eje Caja De Engranes SRM-4605LA 
SRM3605


61031056932 1 $49.7961031056931
61031056930


90081000629 6 Balero 629 SRM-4605LA 9406000629 1


1


$16.41


90081206201 7 Balero Caja Engranes HT230 SRM210 
SRM225 SRM3605


$8.60


90080036001 8 Balero Biela 6001 SHP800 B530 B450 
C35 PHP800 SRM4300F


90080036001 1 $4.49
37074-63310
02000-06001


Precio
USD NETO







Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipofuncionales


Códigos 


90080306001 9 Balero Anillo Caja Engranes SRM-4605LA 
SRM3605


1 $11.40


90070200032 10 Seguro Caja Engranes SRM-4605LA 
SRM225 PPT2400 SRM22GES SRM4300


90070100032 1 $1.21


61044456830 11 Arandela Caja Engranes SRM-4605LA 1 $0.99


90070200028 12 Seguro Tambor Clutch SRM3605 4300F 
4605 SHP800 SRM225


9242428000 1 $0.93
02432-28120


90070100012 13 Seguro Balero Tambor SRM3605 4300F 
4605 PPT C350 B450 BCLS


1 $0.60


9111806030 14 Tornillo Largo Caja Engranes
SRM-4605LA


1 $1.48


61047352131 15 Resorte Caja Engranes SRM-4605LA 61047352131 1 $8.92


61043450031 16 Tornillo Grasa Caja Engrane SRM270 
SRM-4605LA SRM4300 BCLS580


1 $0.78
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Precio
USD NETO


C A J A  D E  E N G R A N E S







Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipofuncionales


Códigos 


90060350008 17 Guasa Perno Grasa Caja Engranes 
SRM-4605LA


1 $1.53


90024205010 18 Tornillo Ajuste Caja Engranes SRM-
4605LA SRM3605 SRM-22GES DM


P022037030 1 $0.60


61031352932 19 Juego Fijacion Navaja SRM4605
SRM3605


P050010710
1 $30.29C535000001


C535000000° 61031352930


C535000011 20
Fijador Caja Engranes SRM-4605LA 


SRM270
C535000011


1 $26.30C535000010


61035256830 21
Base Sujetador Navaja SRM-4605LA 


SRM3605 BC
1 $16.41


90072000012 22
Anillo O-Ring Eje Engranes SRM-4605LA 


SRM3605 ES726
9701201 1 $1.46


61031452130 23
Adaptador Caja Engranes C230 T230 


69922956830 24 Cubierta Navaja Caja Engranes SRM-
4605LA SRM3605 SRM270


1 $9.55


61032052130 25 Tuerca Sujetador Navaja SRM3605 
SRM-4605LA


1 $0.80


SRM460
1 $18.80


28


Precio
USD NETO


C A J A  D E  E N G R A N E S







M A N D O  A C E L E R A D O R ,  M A N U B R I O ,
T U B O  T R A N S M I S I Ó N


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


P021014090 1 Mango Derecho/Izquierdo Acelerador 
SRM365 SRM-4605LAU


1 $27.04


90025604016 11 Tornillo M4x16 Retractil CS350, CS3500 52130-01830 3 $0.42


9111905030 12 Tornillo Cuerpo Mando Acelerador SRM-
4605LA


1 $0.61


90050000005 13 Tuerca Palanca Salida DM4610 B450 
B530 BP35 C35 SRM-4605LA GT22


01500-05041 1 $0.38
01500-05031


C450000270 2 Gatillo Acelerador SRM-4605LA 1 $5.15


29


Precio
USD NETO


C460000111 3 Seguro Mango Acelerador SRM-4605LAU C460000110 1 $3.03


C463000020 4 Perilla Mango SRM-4605LAU 1 $1.23







M A N D O  A C E L E R A D O R ,  M A N U B R I O ,
T U B O  T R A N S M I S I Ó N


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


V452000360 5 Resorte Gatillo Mango Acelerador SRM-
4605LAU


1 $1.40


V452000350 6 Resorte Traba Mango Acelerador SRM-
4605LAU


1 $1.46


V430002350 7 Cable Acelerador SRM4605U 1 $7.35


90050200006 8 Tuerca Control Polvo DM SRM225 
SRM22GES HC150


01501-06041 2 $1.03
90002200006


A440000310 9 Switch Encendido SRM3605, SRM-
4605LA, B460


A440000310 1 $7.49
16340047530


30


Precio
USD NETO


V475007500 10 Tubo Protector Cable Acelerador 
SRM-4605LAULA


1 $2.55


P021044250 14 Tubo Flecha Transmision SRM-4605LAU 1 $50.27


89061743130 15 Etiqueta Tubo Transmision SRM-4605LA 89061746830 1 $15.28







M A N D O  A C E L E R A D O R ,  M A N U B R I O ,
T U B O  T R A N S M I S I Ó N


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 


31


funcionales


89015204930 16 Etiqueta Tubo Transmision SRM-4605LA 89005704930 1 $0.55


61001106230 17 Flecha de la Transmision SRM-4605LA, 
SRM3605


61001106231 1 $20.93


P021012660 18 Colgador Completo SRM-4605LA P021012661 1 $5.29
30120005230


30121004630 19 Aro Inferior Colgador SRM-4605LA 30121004631 1 $3.12


Precio
USD NETO


30101505330 20 Aro Colgador Desmalezadora SRM-
4605LA SRM3605


1 $3.38


9111905012 21 Tornillo Abrzadera Tubo SRM-4605LA 1 $0.61


P021012742
P021002762


22492452930 22 Abrazadera Tubo Flecha SRM4605 2 $7.56


P021012741 23 1 $80.21Abrazadera Manubrio Completo 
SRM4605 SRM3605







M A N D O  A C E L E R A D O R ,  M A N U B R I O ,
T U B O  T R A N S M I S I Ó N


Código operativo Referencia Descripción Cantidad
p/equipo


Códigos 
funcionales


90056550008 24 Tuerca Cuadrada Abrazadera Tubo 
SRM-4605LA


1 $0.80


9111805030 25
Tornillo Union Abrazadera Manubrio 


SRM-4605LA
3 $0.93


V299000110 30 Perilla Manubrio SRM-4605U 1 $10.99


32


Precio
USD NETO


C400000000 27 Manubrio SRM-4605U SRM-265U 35121452130 1 $66.26


C403000031 28 Empuñadura Manubrio SRM4605U C403000030 1 $9.58


15911209961 29 Sujetador Cable SRM-4605LA 15911209960 1 $2.73


60501454230 31 Guasa Abrazadera Manubrio SRM-
4605LA, SRM270


1 $2.38


C062000184 26 Arnes Para Desmalezadora ECHO 
SRM270, SRM-4605LA, SRM3605


C062000194
1 $44.61C062000192


30100152130







PROMOTORES AGRÍCOLAS S.A. DE C.V.
•Precios establecidos en USD neto, sujetos a cambios sin previo aviso


• Para mas información consulte a su asesor comercial
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STIHL FS 220, 220 K, 280, 280 K,
290 (4119)


Peças de Reposição
Lista de repuestos
Spare Parts List


2009-04 (2008-07)© ANDREAS STIHL AG   Co. KG, 2009


A Carcaça do virabrequim, Cilindro
Cárter del cigüeñal, Cilindro
Crankcase, Cylinder


B Sistema de arranque, Silenciador
Mecanismo de arranque, Silenciador
Rewind starter, Muffler


C Sistema de ignição
Sistema de encendido
Ignition system


D Carcaça do tanque
Carcasa del depósito
Tank housing


E Filtro de ar
Filtro de aire
Air filter


F Carburador C1S­S3E
Carburador C1S­S3E
Carburetor C1S­S3E


G * 2 38 337 990
Carburador WT­223
Carburador WT­223
Carburetor WT­223


H Carcaça da embreagem, Tubo do eixo
Carcasa del embrague, Vástago
Clutch housing, Drive tube assembly


J Cabo de manejo
Empuñadura de mando
Control handle


K * 3 54 341 645 (20.2002)
Cabo de manejo
Empuñadura de mando
Control handle


L Cabo do punho
Manillar tubular
Handlebar


M Engrenagem
Caja reductora
Gear head


N (12.2003)
Engrenagem
Caja reductora
Gear head


O * 3 42 828 253
Engrenagem
Caja reductora
Gear head


P Proteção
Protector
Deflector


Q Ferramentas, Acessórios especiais
Herramientas, Accesorios extra
Tools, Extras







Illustration A


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 2902


Carcaça do virabrequim,
Cilindro


Cárter del cigüeñal, Cilindro Crankcase, Cylinder
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Illustration A


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 3


Carcaça do virabrequim,
Cilindro


Cárter del cigüeñal, Cilindro Crankcase, Cylinder


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


1 4119  020  2107 1 Carcaça do virabrequim
) 2 - 7


Cárter del cigüeñal
) 2 - 7


Crankcase
) 2 - 7


2 9371  470  2610 2 Pino cilíndrico 5x18 Perno cilíndrico 5x18 Cylindrical pin 5x18
3 1110  122  3900 1 Cotovelo Empalme acodado Elbow connector
4 9503  003  6430 2 Rolamento de esferas


6201 (ND)
Rodamiento ranurado de
bolas 6201 (ND)


Grooved ball bearing 6201
(ND)


4 9503  003  0240 2 Rolamento de esferas 6201
Disponível somente no Brasil


Rodamiento ranurado de
bolas 6201
disponible únicamente en
Brasil


Grooved ball bearing 6201 
available in Brazil only


5 9456  621  3600 1 Anel de segurança 32x1.2 Anillo de seguridad 32x1,2 Circlip 32x1.2
6 9022  371  1020 5 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20
7 4119  029  0500 1 Junta de vedação Junta Gasket
8 9640  003  1190 1 Retentor 12x20x5 Retén 12x20x5 Oil seal 12x20x5
9 9640  003  1280 1 Retentor 12x32x7 Retén 12x32x7 Oil seal 12x32x7


(25.2005) (25.2005) (25.2005)
10 4119  030  0400 1 Virabrequim Cigüeñal Crankshaft


11 1120  036  8500 1 Chaveta 2x3,7 Chaveta 2x3,7 Woodruff key 2x3.7
12 4119  029  2300 1 Junta do cilindro Junta del cilíndro Cylinder gasket
13 9512  003  2340 1 Gaiola de agulhas 10x14x13 Jaula de agujas 10x14x13 Needle cage 10x14x13
14 4119  020  1204 1 Cilindro com pistão Ø 38 mm


(1,2)
) 15 - 19


Cilindro con pistón Ø 38 mm
(1,2)
) 15 - 19


Cylinder with piston Ø 38 mm
(1,2)
) 15 - 19


14 4119  020  1207 1 Cilindro com pistão Ø 40 mm
(3,4)
) 15 - 19


Cilindro con pistón Ø 40 mm
(3,4)
) 15 - 19


Cylinder with piston Ø 40 mm
(3,4)
) 15 - 19


14 4119  020  1208 1 Cilindro com pistão Ø 40 mm
(5)
) 15 - 19


Cilindro con pistón Ø 40 mm
(5)
) 15 - 19


Cylinder with piston Ø 40 mm
(5)
) 15 - 19


15 4119  030  2003 1 Pistão Ø 38 mm (1,2)
) 16 - 18


Pistón Ø 38 mm (1,2)
) 16 - 18


Piston Ø 38 mm (1,2)
) 16 - 18


15 4119  030  2004 1 Pistão Ø 40 mm (3-5)
) 16 - 18


Pistón Ø 40 mm (3-5)
) 16 - 18


Piston Ø 40 mm (3-5)
) 16 - 18


16 4119  034  3002 2 Anel de compressão Ø
38x1,5 mm (1,2)


Segmento de compresión Ø
38x1,5 mm (1,2)


Piston ring Ø 38x1.5 mm (1,2)


16 4119  034  3003 2 Anel de compressão Ø
40x1,5 mm (3-5)


Segmento de compresión Ø
40x1,5 mm (3-5)


Piston ring Ø 40x1.5 mm (3-5)


17 4119  034  1500 1 Pino do pistão 10x6,5x28 Bulón del pistón 10x6,5x28 Piston pin 10x6.5x28
18 9463  650  1000 2 Anel de retenção 10 Seguro anular 10 Snap ring 10


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration A


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 2904


Carcaça do virabrequim,
Cilindro


Cárter del cigüeñal, Cilindro Crankcase, Cylinder
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Illustration A


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 5


Carcaça do virabrequim,
Cilindro


Cárter del cigüeñal, Cilindro Crankcase, Cylinder


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


19 9022  341  1050 4 Parafuso IS-M5x25 Tornillo cilíndrico IS-M5x25 Spline screw IS-M5x25


20 ✻ 9022  371  1020 4 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20


21 4119  700  8400 1 Apoio
) 22


Soporte
) 22


Support
) 22


22 2 Rebite tubular 6,5x0,5x5,8 (D) Remache tubular 6,5x0,5x5,8
(D)


Hollow rivet 6.5x0.5x5.8 (D)


23 9022  341  0980 2 Parafuso IS-M5x16 Tornillo cilíndrico IS-M5x16 Spline screw IS-M5x16
24 4119  149  0600 1 Junta de vedação do


silenciador
Junta de silenciador Muffler gasket


4119  007  1051 1 Jogo de juntas de vedação
) 7 - 9, 12, 24


Juego de juntas
) 7 - 9, 12, 24


Set of gaskets
) 7 - 9, 12, 24


4119  007  1052 1 Jogo de juntas de vedação
Disponível somente no Brasil
) 7, 12, 24


Juego de juntas
disponible únicamente en
Brasil
) 7, 12, 24


Set of gaskets 
available in Brazil only
) 7, 12, 24


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration B


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 2906


Sistema de arranque,
Silenciador


Mecanismo de arranque,
Silenciador


Rewind starter, Muffler
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Illustration B


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 7


Sistema de arranque,
Silenciador


Mecanismo de arranque,
Silenciador


Rewind starter, Muffler


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


1 4223  195  0600 1 Roda do arranque Rueda del starter Starter cup
2 9210  261  1140 1 Porca sextavada M8x1 Tuerca hexagonal M8x1 Hexagon nut M8x1
3 4119  190  0401 1 Tampa do arranque


) 4 - 6
Tapa del stárter
) 4 - 6


Starter cover
) 4 - 6


4 0000  967  2035 1 Logotipo STIHL Emblema STIHL Nameplate STIHL
5 1110  084  9102 1 Bucha Casquillo Bushing
6 9443  825  7130 4 Rebite oco 7,5x1x6,8 Remache hueco 7,5x1x6,8 Hollow rivet 7.5x1x6.8


(55.2004) (55.2004) (55.2004)
7 ✻ 9416  868  6630 4 Rebite tubular 6.5x0.5x6.8 Remache tubular 6,5x0,5x6,8 Hollow rivet 6.5x0.5x6.8


8 4116  190  0600 1 Mola de recuo
) 9


Resorte de retracción
) 9


Rewind spring
) 9


9 1118  195  0300 1 Tampa da mola
Disponível somente no Brasil


Carcasa de resorte
disponible únicamente en
Brasil


Spring housing 
available in Brazil only


10 1128  190  3400 1 Manípulo ElastoStart
) 11


Empuñadura ElastoStart
) 11


Starter grip ElastoStart
) 11


11 1128  190  2900 1 Cordao de arranque
Ø 3,5 mm


Cordón de arranque
Ø 3,5 mm


Starter rope Ø 3.5 mm


0000  930  2267 1 Cordão de arranque
Ø 3,5 mm / 28 peças (A,B)


Cordón de arranque
Ø 3,5 mm / 28 piezas (A,B)


Starter rope Ø 3.5 mm /
28 pieces (A,B)


12 0000  190  3401 1 Manípulo ElastoStart
Ø 3,5 mm BR
) 13, 14


Empuñadura ElastoStart
Ø 3,5 mm BR
) 13, 14


Starter grip ElastoStart
Ø 3.5 mm BR
) 13, 14


13 0000  195  7001 1 Capa BR Caperuza BR Cap BR
14 1113  195  8200 1 Cordão de arranque


Ø 3,5x960 mm BR
Cordón de arranque
Ø 3,5x960 mm BR


Starter rope
Ø 3.5x960 mm BR


15 4119  195  0400 1 Polia Tambor del cordón Rope rotor
16 4116  195  7200 1 Peça de engate Trinquete Pawl
17 0000  958  0923 1 Arruela Arandela Washer
18 1118  195  3500 1 Grampo elástico Resorte Spring
19 9022  371  1020 6 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20
20 4119  149  0600 1 Junta de vedação do


silenciador
Junta de silenciador Muffler gasket


21 4119  140  0605 1 Silenciador (1-4) Silenciador (1-4) Muffler (1-4)
22 4119  140  0606 1 Silenciador (5) Silenciador (5) Muffler (5)
23 4119  140  0600 1 Silenciador EUA, AUS, CDN


(ND) (1-4)
) 24 - 26


Silenciador EEUU, AUS, CDN
(ND) (1-4)
) 24 - 26


Muffler USA, AUS, CDN (ND)
(1-4)
) 24 - 26


24 4119  141  9000 1 Tela (ND) (1-4) Rejilla (ND) (1-4) Screen (ND) (1-4)
25 4119  145  3000 1 Quadro de cobertura (ND)


(1-4)
Bastidor de protección (ND)
(1-4)


Screen frame (ND) (1-4)


26 9099  021  0810 2 Parafuso auto-atarraxante 
4,2x9,5 (1-4)


Tornillo para chapa 4,2x9,5
(1-4)


Self-tapping screw 4.2x9.5
(1-4)


27 9307  021  0120 2 Arruela 5,3 Disco 5,3 Washer 5.3
28 9022  341  1150 2 Parafuso IS-M5x65 Tornillo cilíndrico IS-M5x65 Spline screw IS-M5x65


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration B


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 2908


Sistema de arranque,
Silenciador


Mecanismo de arranque,
Silenciador


Rewind starter, Muffler
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Illustration B


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 9


Sistema de arranque,
Silenciador


Mecanismo de arranque,
Silenciador


Rewind starter, Muffler


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


29 0000  400  7000 1 Vela de ignição NGK
BPMR7A


Bujía NGK BPMR7A Spark plug NGK BPMR7A


29 1110  400  7005 1 Vela de ignição Bosch
WSR 6 F


Bujía Bosch WSR 6 F Spark plug Bosch WSR 6 F


30 4119  007  1022 1 Jogo placa de cobertura (B)
(ND)
) 31 - 33


Juego placa protectora (B)
(ND)
) 31 - 33


Cover plate kit (B) (ND)
) 31 - 33


31 4119  195  6200 1 Mangueira (B) (ND) Tubo flexible (B) (ND) Hose (B) (ND)
32 9022  341  1090 2 Parafuso IS-M5x40 (B) Tomillo cilíndrico IS-M5x40


(B)
Spline screw IS-M5x40 (B)


33 9022  341  1220 2 Parafuso IS-M5x48 (B) Tornillo cilíndrico IS-M5x48
(B)


Spline screw IS-M5x48 (B)


* X 32 735 493  (08.1996) * X 32 735 493  (08.1996) * X 32 735 493  (08.1996)
40 ✻ 1121  195  3400 1 Manipulo de arranque Empuñadura Starter grip
41 ✻ 1113  195  8200 1 Cordão de arranque


Ø 3,5x960 mm
Cordón de arranque
Ø 3,5x960 mm


Starter rope Ø 3.5x960 mm


✻ 0000  930  2203 1 Cordão de arranque
Ø 3,5 mm x 30,5 m (A,B)


Cordón de arranque
Ø 3,5 mm x 30,5 m (A,B)


Starter rope
Ø 3.5 mm x 30.5 m (A,B)


* X 23 017 236  (05.1991) * X 23 017 236  (05.1991) * X 23 017 236  (05.1991)
42 ✻ 0000  958  0806 1 Arruela Arandela Washer
43 ✻ 0000  974  1000 2 Rebite especial 3x6 Remache de cabeza redonda


3x6
Round head rivet 3x6


(28.1988) (28.1988) (28.1988)
44 ✻ 9099  021  2330 1 Parafuso auto-atarraxante


3,5x6,5 (ND)
Tornillo para chapa 3,5x6,5
(ND)


Self-tapping screw 3.5x6.5
(ND)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration C


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29010


Sistema de ignição Sistema de encendido Ignition system
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Illustration C


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 11


Sistema de ignição Sistema de encendido Ignition system


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


(25.2005) (25.2005) (25.2005)
1 4119  400  1201 1 Volante Volante Flywheel


2 9210  261  1140 1 Porca sextavada M8x1 Tuerca hexagonal M8x1 Hexagon nut M8x1
3 0000  400  1306 1 Módulo de ignição


) 4, 11, 13, 14
Módulo de ignición
) 4, 11, 13, 14


Ignition module
) 4, 11, 13, 14


3 4119  400  1306 1 Módulo de ignição
Disponível somente no Brasil
(3)
) 4


Módulo de ignición
disponible únicamente en
Brasil (3)
) 4


Ignition module 
available in Brazil only (3)
) 4


4 1 Cabo de ignição 295 mm (D) Cable de bujía 295 mm (D) Ignition lead 295 mm (D)
0000  405  0600 1 Cabo de ignição 1 m (A,B)


(ND)
Cable de bujía 1 m (A,B) (ND) Ignition lead 1 m (A,B) (ND)


0000  930  2251 1 Cabo de ignição 10 m (A,B) Cable de bujia 10 m (A,B) Ignition lead 10 m (A,B)
5 0000  998  0606 1 Mola com haste Resorte con patas Torsion spring
6 1106  405  1000 1 Terminal da vela Enchufe de bujía Spark plug boot
7 9291  021  0121 2 Arruela 5,3 Arandela 5,3 Washer 5.3
8 9022  371  0710 2 Parafuso IS-M4x20 Tornillo cilíndrico IS-M4x20 Spline screw IS-M4x20
9 4119  405  1900 1 Suporte Soporte Retainer


10 4119  440  1107 1 Cabo curto-circuito
) 11 - 13


Cable de cortocircuito
) 11 - 13


Short circuit wire
) 11 - 13


11 0751  030  8958 1 Terminal de encaixe 4,8-1 Casquillo de enchufe 4,8-1 Terminal socket 4.8-1
12 0751  030  8950 1 Terminal do cabo A4-1 (ND) Terminal de cable A 4-1 (ND) Terminal socket A 4-1 (ND)
13 0751  030  8470 1 Luva Boquilla Grommet
14 0000  448  1203 1 Porta-cabos Soporte del cable Lead retainer
15 4119  160  2906 1 Tambor da embreagem Tambor del embrague Clutch drum
16 4119  160  2001 1 Embreagem


) 17
Embrague
) 17


Clutch
) 17


17 0000  997  6205 1 Mola de tração Resorte de tracción Tension spring
18 0000  961  0505 2 Anel Anillo Ring
19 0000  958  0609 4 Arruela Arandela Washer
20 9022  341  1350 2 Parafuso IS-M6x25 Tornillo cilíndrico IS-M6x25 Spline screw IS-M6x25


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration C


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29012


Sistema de ignição Sistema de encendido Ignition system
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Illustration C


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 13


Sistema de ignição Sistema de encendido Ignition system


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


* X 28 469 095  (15.1994) * X 28 469 095  (15.1994) * X 28 469 095  (15.1994)
40 ✻ 4119  160  2000 1 Embreagem


) 17
Embrague
) 17


Clutch
) 17


* X 26 726 545  (52.1992) * X 26 726 545  (52.1992) * X 26 726 545  (52.1992)
41 ✻ 9291  021  0180 1 Arruela 8.4 Arandela 8,4 Washer 8.4
42 ✻ 4119  440  1105 1 Cabo curto-circuito


) 43, 44
Cable de cortocircuito
) 43, 44


Short circuit wire
) 43, 44


43 ✻ 0751  030  8951 1 Terminal do cabo A3-1 Terminal de cable A3-1 Terminal socket A3-1
44 ✻ 0751  030  8950 1 Terminal do cabo A4-1 (ND) Terminal de cable A 4-1 (ND) Terminal socket A 4-1 (ND)
45 ✻ 9041  216  0300 1 Parafuso cilíndrico com fenda


M3x4
Tornillo cilíndrico M3x4 Pan head screw M3x4


* X 25 484 443  (18.1992) * X 25 484 443  (18.1992) * X 25 484 443  (18.1992)
46 ✻ 4119  400  1301 1 Bobina da ignição (3,4)


) 4 - 6
Inducido de ignición (3,4)
) 4 - 6


Ignition coil (3,4)
) 4 - 6


47 ✻ 4119  400  1000 1 Ignitor (3,4) Aparato de mando (3,4) Trigger unit (3,4)
48 ✻ 4119  400  2400 1 Console (3,4) Cónsola (3,4) Panel (3,4)
49 ✻ 9022  313  0650 2 Parafuso IS-M4x10 (3,4) Tornillo cilíndrico IS-M4x10


(3,4)
Spline screw IS-M4x10 (3,4)


50 ✻ 4119  442  0400 1 Mangueira (3,4) Tubo flexible (3,4) Hose (3,4)


(05.1991) (05.1991) (05.1991)
51 ✻ 0000  989  1010 1 Luva de proteção Boquilla de protección Grommet


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration D


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29014


Carcaça do tanque Carcasa del depósito Tank housing
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Illustration D


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 15


Carcaça do tanque Carcasa del depósito Tank housing


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


1 4119  350  0800 1 Carcaça do tanque
) 2 - 5


Carcasa del depósito
) 2 - 5


Tank housing
) 2 - 5


2 1121  122  6600 2 Parafuso com colar Tornillo con collar Collar screw
3 9210  260  0700 1 Porca sextavada M5 Tuerca hexagonal M5 Hexagon nut M5
4 1 Mangueira 3,1x5,7x240 mm


(D)
Tubo flexible
3,1x5,7x240 mm (D)


Hose 3.1x5.7x240 mm (D)


0000  930  2803 1 Mangueira 3,1x5,7 mm x 1 m
(A,B)


Tubo flexible
3,1x5,7 mm x 1 m (A,B)


Hose 3.1x5.7 mm x 1 m (A,B)


0712  923  8004 1 Mangueira 3,1x5,7 mm x 10 m
(A,B)


Tubo flexible
3,1x5,7 mm x 10 m (A,B)


Hose 3.1x5.7 mm x 10 m
(A,B)


5 9443  825  7130 4 Rebite oco 7,5x1x6,8 Remache hueco 7,5x1x6,8 Hollow rivet 7.5x1x6.8
6 4119  141  2200 1 Conexão Codo Manifold
7 9771  021  2550 1 Braçadeira da mangueira Ø


32x5
Abrazadera Ø 32x5 Hose clip Ø 32x5


8 1 Mangueira 3,1x5,7x53 mm (D) Tubo flexible 3,1x5,7x53 mm
(D)


Hose 3.1x5.7x53 mm (D)


9 1 Mangueira 3,1x5,7x27 mm
Carburador C1S-S3E (D)


Tubo flexible 3,1x5,7x27 mm
Carburador C1S-S3CE (D)


Hose 3.1x5.7x27 mm
Carburetor C1S-S3E (D)


9 1 Mangueira 3,1x5,7x22 mm
Carburador WT-223 (D)


Tubo flexible 3,1x5,7x22 mm
Carburador WT-223 (D)


Hose 3.1x5.7x22 mm
Carburetor WT-223 (D)


0000  930  2803 1 Mangueira 3,1x5,7 mm x 1 m
(A,B)


Tubo flexible
3,1x5,7 mm x 1 m (A,B)


Hose 3.1x5.7 mm x 1 m (A,B)


0712  923  8004 1 Mangueira 3,1x5,7 mm x 10 m
(A,B)


Tubo flexible
3,1x5,7 mm x 10 m (A,B)


Hose 3.1x5.7 mm x 10 m
(A,B)


10 9022  371  1020 4 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20
11 9291  021  0120 1 Arruela 5,3 Arandela 5,3 Washer 5.3
12 4119  431  6700 2 Terminal de encaixe Casquillo enchufable Terminal socket
13 9099  021  0810 1 Parafuso auto-atarraxante 


4,2x9,5
Tornillo para chapa 4,2x9,5 Self-tapping screw 4.2x9.5


14 1113  141  1805 1 Luva Casquillo Sleeve
15 1121  121  8600 1 Arruela Arandela Washer
16 0000  350  3502 1 Cabeçote de aspiração


) 17
Cabezal de aspiración
) 17


Pickup body
) 17


17 0000  358  1800 1 Filtro Filtro Filter
18 4116  350  0502 1 Tampa do tanque


) 19, 20
Cierre del depósito
) 19, 20


Filler cap
) 19, 20


19 0000  350  0900 1 Cordão Cordón Rope
20 0000  353  0600 1 Gancho Gancho Hook


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration E


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29016


Filtro de ar Filtro de aire Air filter
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Illustration E


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 17


Filtro de ar Filtro de aire Air filter


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


1 4119  182  7600 1 Peça tensora Pieza tensora Tensioner
2 9307  021  0120 1 Arruela 5,3 Disco 5,3 Washer 5.3
3 9022  371  1020 1 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20
4 4119  120  0602 1 Carburador C1S-S3E (1,2) Carburador C1S-S3CE (1,2) Carburetor C1S-S3E (1,2)
4 4119  120  0602 1 Carburador C1S-S3E


Disponível somente no Brasil
(3,5)


Carburador C1S-S3CE
disponible únicamente en
Brasil (3,5)


Carburetor C1S-S3E 
available in Brazil only (3,5)


5 4119  123  7501 1 Luva Boquilla Grommet
6 9210  260  0700 2 Porca sextavada M5 Tuerca hexagonal M5 Hexagon nut M5
7 4119  182  9500 1 Botão giratório Botón giratorio Choke knob
8 4119  182  0700 1 Luva Boquilla Grommet
9 4119  182  2102 1 Suporte do cabo do


acelerador
Soporte del cable Bowden Support


* 3 54 341 645  (20.2002) * 3 54 341 645  (20.2002) * 3 54 341 645  (20.2002)
10 ✻ 4119  182  2100 1 Suporte do cabo do


acelerador
Soporte del cable Bowden Support


11 9294  021  0080 1 Arruela 3.2 Arandela 3,2 Washer 3.2
12 9099  021  1760 1 Parafuso auto-atarraxante


2.9x9.5
Tornillo para chapa 2,9x9,5 Self-tapping screw 2.9x9.5


13 4119  120  1600 1 Filtro de ar (1,2) Filtro de aire (1,2) Air filter (1,2)
14 4119  120  1606 1 Filtro de ar (3-5) Filtro de aire  (3-5) Air filter (3-5)
15 4119  141  0300 1 Filtro adicional Filtro adicional Auxiliary filter
16 4119  141  1000 1 Tampa do filtro (1,2) Tapa de la caja del


carburador (1,2)
Carburetor box cover (1,2)


16 4119  141  1005 1 Tampa do filtro (3-5) Tapa de la caja del
carburador  (3-5)


Carburetor box cover (3-5)


17 4119  141  8302 2 Porca de fechamento Tuerca de cierre Slotted nut
18 4119  084  0900 1 Cobertura Cubierta Shroud
19 4119  967  1501 1 Plaqueta de identificação FS


220 (1)
Placa de tipo FS 220 (1) Model plate FS 220 (1)


19 4119  967  1506 1 Plaqueta de identificação FS
280 (A) (3)


Placa de tipo FS 280 (A) (3) Model plate FS 280 (A) (3)


19 4119  967  1507 1 Plaqueta de identificação FS
220 K (A) (2)


Placa de tipo FS 220K (A) (2) Model plate FS 220 K (A) (2)


19 4119  967  1508 1 Plaqueta de identificação FS
280 K (A) (4)


Placa de tipo FS 280K (A) (4) Model plate FS 280 K (A) (4)


19 4119  967  1513 1 Plaqueta de identificação FS
290 (A) (5)


Placa de tipo FS 290 (A) (5) Model plate FS 290 (A) (5)


20 9025  313  0741 4 Parafuso M4x25 Tornillo cilíndrico M4x25 Spline screw M4x25
21 4119  141  1700 1 Placa do filtro (B) Placa de filtro (B) Filter plate (B)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration E


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29018


Filtro de ar Filtro de aire Air filter
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Illustration E


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 19


Filtro de ar Filtro de aire Air filter


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


* 2 38 337 990 * 2 38 337 990 * 2 38 337 990
40 ✻ 4119  120  0604 1 Carburador WT-223A (3,4) Carburador WT-223A (3,4) Carburetor WT-223A (3,4)
41 ✻ 4119  122  1701 1 Chapa distanciadora (3,4) Chapa distanciadora  (3,4) Distance plate (3,4)


* X 31 103 921 * X 31 103 921 * X 31 103 921
42 ✻ 4119  967  1500 1 Plaqueta de identificação FS


220
Placa de tipo FS 220 Model plate FS 220


✻ 4119  967  1502 1 Plaqueta de identificação FS
280 (A)


Placa de tipo FS 280 (A) Model plate FS 280 (A)


✻ 4119  967  1503 1 Plaqueta de identificação FS
220 K (A)


Placa de tipo FS 220K (A) Model plate FS 220 K (A)


✻ 4119  967  1504 1 Plaqueta de identificação FS
280 K (A)


Placa de tipo FS280K (A) Model plate FS 280 K (A)


43 ✻ 0000  974  1000 2 Rebite especial 3x6 Remache de cabeza redonda
3x6


Round head rivet 3x6


* X 23 585 420 * X 23 585 420 * X 23 585 420
44 ✻ 4119  141  8200 2 Anel dentado (3,4) Anillo dentado (3,4) Shakeproof washer (3,4)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration F


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29020


Carburador C1S­S3E Carburador C1S­S3E Carburetor C1S­S3E
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Illustration F


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 21


Carburador C1S­S3E Carburador C1S­S3E Carburetor C1S­S3E


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


4119  120  0602 1 Carburador C1S-S3E (1-3,5)
) 1 - 32


Carburador C1S-S3CE (1-3,5)
) 1 - 32


Carburetor C1S-S3E (1-3,5)
) 1 - 32


1 4116  121  5100 1 Agulha de admissão (1-3,5) Aguja de admision (1-3,5) Inlet needle (1-3,5)
2 1120  122  3004 1 Mola (1-3,5) Resorte (1-3,5) Spring (1-3,5)
3 1120  121  9200 1 Eixo (1-3,5) Eje (1-3,5) Spindle (1-3,5)
4 1120  121  5000 1 Alavanca de regulagem de


admissão (1-3,5)
Palanca reguladora de
admisión (1-3,5)


Inlet control lever (1-3,5)


5 1120  122  6600 1 Parafuso com colar (1-3,5) Tornillo con collar (1-3,5) Collar screw (1-3,5)
6 4119  121  5400 1 Injetor da válvula (1-3,5) Surtidor (1-3,5) Valve jet (1-3,5)
7 4119  121  0700 1 Placa de fechamento (1-3,5) Placa de cierre (1-3,5) Cup plug (1-3,5)
8 1120  129  0902 1 Junta de vedação (1-3,5) Junta (1-3,5) Gasket (1-3,5)
9 1120  121  4700 1 Membrana de regulagem


(1-3,5)
Membrana reguladora (1-3,5) Metering diaphragm (1-3,5)


10 1123  121  0801 1 Tampa de fechamento (1-3,5) Tapa de cierre (1-3,5) End cover (1-3,5)
11 4132  122  6600 2 Parafuso com colar (1-3,5) Tornillo con collar (1-3,5) Collar screw (1-3,5)
12 1120  122  3005 2 Mola (1-3,5) Resorte (1-3,5) Spring (1-3,5)
13 4119  122  6702 1 Parafuso de regulagem


principal (1-3,5)
Tornillo regulador principal
(1-3,5)


High speed adjustment screw
(1-3,5)


14 4119  122  6802 1 Parafuso de regulagem da
marcha lenta (1-3,5)


Tornillo regulador del ralentí
(1-3,5)


Low speed adjustment screw
(1-3,5)


15 4119  120  7101 1 Eixo de estrangulamento com
alavanca (1-3,5)


Eje de estrangulación con
palanca (1-3,5)


Throttle shaft with lever
(1-3,5)


16 4119  122  3000 1 Mola com haste (1-3,5) Resorte con patas (1-3,5) Torsion spring (1-3,5)
17 1120  122  9000 2 Anel de segurança (1-3,5) Arandela de seguridad (1-3,5) E-clip (1-3,5)
18 1120  121  3301 1 Borboleta de estrangulamento


(1-3,5)
Válvula de estrangulación
(1-3,5)


Throttle shutter (1-3,5)


19 1120  122  7400 1 Parafuso cabeça redonda
(1-3,5)


Tornillo de cabeza redonda
(1-3,5)


Round head screw (1-3,5)


20 1120  121  7800 1 Tela (1-3,5) Tamiz (1-3,5) Strainer (1-3,5)
21 4119  121  4800 1 Membrana da bomba (1-3,5) Membrana de la bomba


(1-3,5)
Pump diaphragm (1-3,5)


22 1120  129  0901 1 Junta de vedação (1-3,5) Junta (1-3,5) Gasket (1-3,5)
23 4119  121  0800 1 Tampa de fechamento (1-3,5) Tapa de cierre (1-3,5) End cover (1-3,5)
24 1120  122  7800 1 Parafuso escareado cabeça


lentilha (1-3,5)
Tornillo avellanado de cabeza
lenticular (1-3,5)


Oval head screw (1-3,5)


25 1120  122  3003 1 Mola (1-3,5) Resorte (1-3,5) Spring (1-3,5)
26 1120  122  6200 1 Parafuso de encosto da


marcha lenta (1-3,5)
Tornillo de tope del ralenti
(1-3,5)


Idle speed adjustment screw
(1-3,5)


27 4119  122  3002 1 Mola (1-3,5) Resorte (1-3,5) Spring (1-3,5)
28 4119  122  4200 1 Esfera (1-3,5) Bola (1-3,5) Ball (1-3,5)
29 4119  121  2901 1 Borboleta do afogador (1-3,5) Cebador (1-3,5) Choke shutter (1-3,5)
30 4119  121  3000 1 Eixo do afogador (1-3,5) Eje del cebador (1-3,5) Choke shaft (1-3,5)
31 1125  122  7403 1 Parafuso cabeça redonda


(1-3,5)
Tornillo de cabeza redonda
(1-3,5)


Round head screw (1-3,5)


32 4119  121  8900 1 Pino (1-3,5) Perno (1-3,5) Pin (1-3,5)
4119  007  1060 1 Jogo peças do carburador


(1-3,5)
) 8, 9, 21, 22


Juego de piezas del
carburador (1-3,5)
) 8, 9, 21, 22


Set of carburetor parts (1-3,5)
) 8, 9, 21, 22


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration F


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29022


Carburador C1S­S3E Carburador C1S­S3E Carburetor C1S­S3E
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Illustration F


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 23


Carburador C1S­S3E Carburador C1S­S3E Carburetor C1S­S3E


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


(28.1988) (28.1988) (28.1988)
✻ Carburador C1S­S2 (1-4)


) 40 - 43
Carburador C1S­S2 (1-4)
) 40 - 43


Carburetor C1S­S2 (1-4)
) 40 - 43


40 ✻ 1110  121  5100 1 Agulha de admissão (1-4) Aguja de admisión (1-4) Inlet needle (1-4)
41 ✻ 1120  122  6801 1 Parafuso de regulagem da


marcha lenta (1-4)
Tornillo regulador del ralentí
(1-4)


Low speed adjustment screw
(1-4)


42 ✻ 1120  121  7801 1 Tela (1-4) Tamiz (1-4) Strainer (1-4)
43 ✻ 4119  121  2900 1 Borboleta do afogador (1-4) Cebador (1-4) Choke shutter (1-4)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration G


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29024


Carburador WT­223 Carburador WT­223 Carburetor WT­223
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Illustration G


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 25


Carburador WT­223 Carburador WT­223 Carburetor WT­223


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


* 2 38 337 990 * 2 38 337 990 * 2 38 337 990
✻ 4119  120  0604 1 Carburador WT-223A (3,4)


) 1 - 34
Carburador WT-223A (3,4)
) 1 - 34


Carburetor WT-223A (3,4)
) 1 - 34


1 ✻ 4116  121  5100 1 Agulha de admissão (3,4) Aguja de admision (3,4) Inlet needle (3,4)
2 ✻ 1120  122  3001 1 Mola (3,4) Resorte (3,4) Spring (3,4)
3 ✻ 1113  121  9200 1 Eixo (3,4) Eje (3,4) Spindle (3,4)
4 ✻ 1113  121  5000 1 Alavanca de regulagem de


admissão (3,4)
Palanca reguladora de
admisión (3,4)


Inlet control lever (3,4)


5 ✻ 1114  122  7400 1 Parafuso cabeça redonda
(3,4)


Tornillo de cabeza redonda
(3,4)


Round head screw (3,4)


6 ✻ 1120  121  5405 1 Injetor da válvula (3,4) Surtidor (3,4) Valve jet (3,4)
7 ✻ 4117  122  9402 1 Bujão de fecho (3,4) Tapón de cierre (3,4) Plug (3,4)
8 ✻ 1120  129  0900 1 Junta de vedação (3,4) Junta (3,4) Gasket (3,4)
9 ✻ 1113  121  4705 1 Membrana de regulagem


(3,4)
Membrana reguladora (3,4) Metering diaphragm (3,4)


10 ✻ 1113  121  0800 1 Tampa de fechamento (3,4) Tapa de cierre (3,4) End cover (3,4)
11 ✻ 1106  122  7400 4 Parafuso cabeça redonda


(3,4)
Tornillo de cabeza redonda
(3,4)


Round head screw (3,4)


12 ✻ 4117  122  3007 1 Mola (3,4) Resorte (3,4) Spring (3,4)
13 ✻ 1118  122  6700 1 Parafuso de regulagem


principal (3,4)
Tornillo regulador principal
(3,4)


High speed adjustment screw
(3,4)


14 ✻ 4119  122  6801 1 Parafuso de regulagem da
marcha lenta (3,4)


Tornillo regulador del ralentí
(3,4)


Low speed adjustment screw
(3,4)


15 ✻ 1115  122  3002 1 Mola (3,4) Resorte (3,4) Spring (3,4)
16 ✻ 4119  120  7102 1 Eixo de estrangulamento com


alavanca (3,4)
Eje de estrangulación con
palanca (3,4)


Throttle shaft with lever (3,4)


17 ✻ 4119  122  3200 1 Mola com haste (3,4) Resorte con patas (3,4) Torsion spring (3,4)
18 ✻ 1117  122  9000 2 Arruela de segurança (3,4) Arandela de seguridad (3,4) E-clip (3,4)
19 ✻ 1121  121  3301 1 Borboleta de estrangulamento


(3,4)
Válvula de estrangulación
(3,4)


Throttle shutter (3,4)


20 ✻ 1110  122  7400 2 Parafuso cabeça redonda
(3,4)


Tornillo de cabeza redonda
(3,4)


Round head screw (3,4)


21 ✻ 1114  121  7800 1 Tela (3,4) Tamiz (3,4) Strainer (3,4)
22 ✻ 1121  121  4801 1 Membrana da bomba (3,4) Membrana de la bomba (3,4) Pump diaphragm (3,4)
23 ✻ 1120  129  0905 1 Junta de vedação (3,4) Junta (3,4) Gasket (3,4)
24 ✻ 4119  120  0800 1 Tampa de fechamento (3,4) Tapa de cierre (3,4) End cover (3,4)
25 ✻ 1114  122  7100 1 Parafuso (3,4) Tornillo (3,4) Screw (3,4)
26 ✻ 4117  122  3006 1 Mola (3,4) Resorte (3,4) Spring (3,4)
27 ✻ 4117  122  6200 1 Parafuso de encosto da


marcha lenta (3,4)
Tornillo de tope del ralenti
(3,4)


Idle speed adjustment screw
(3,4)


28 ✻ 1116  122  3000 1 Mola (3,4) Resorte (3,4) Spring (3,4)
29 ✻ 1116  122  4200 1 Esfera (3,4) Bola (3,4) Ball (3,4)
30 ✻ 1123  121  2901 1 Borboleta do afogador (3,4) Cebador (3,4) Choke shutter (3,4)
31 ✻ 4126  121  3000 1 Eixo do afogador (3,4) Eje del cebador (3,4) Choke shaft (3,4)
32 ✻ 4117  121  8900 1 Pino (3,4) Perno (3,4) Pin (3,4)
33 ✻ 4130  121  8600 1 Arruela (3,4) Arandela (3,4) Washer (3,4)
34 ✻ 4119  120  8700 1 Válvula de regulagem (3,4) Válvula reguladora (3,4) Control valve (3,4)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration G


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29026


Carburador WT­223 Carburador WT­223 Carburetor WT­223
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Illustration G


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 27


Carburador WT­223 Carburador WT­223 Carburetor WT­223


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


✻ 4119  007  1061 1 Jogo peças do carburador
(3,4)
) 8, 9, 22, 23


Juego de piezas del
carburador (3,4)
) 8, 9, 22, 23


Set of carburetor parts (3,4)
) 8, 9, 22, 23


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration H


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29028


Carcaça da embreagem,
Tubo do eixo


Carcasa del embrague,
Vástago


Clutch housing, Drive tube
assembly
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Illustration H


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 29


Carcaça da embreagem,
Tubo do eixo


Carcasa del embrague,
Vástago


Clutch housing, Drive tube
assembly


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


1 4119  161  0501 1 Carcaça da embreagem Carcasa del embrague Clutch housing
2 9503  003  6650 1 Rolamento de esferas


6203-2RS
Rodamiento ranurado de
bolas 6203-2RS


Grooved ball bearing
6203-2RS


3 9456  621  4330 1 Anel de segurança 40x1,75 Anillo de seguridad 40x1,75 Circlip 40x1.75
5 9455  621  1800 1 Anel de segurança 17x1 Anillo de seguridad 17x1 Circlip 17x1
6 4119  791  9300 1 Amortecedor Elemento de goma Rubber insert
7 4119  791  7200 1 Luva Casquillo Sleeve
8 4119  792  6900 1 Arruela Arandela Washer
9 4119  162  2800 1 Capa Caperuza Cap


10 9022  371  1020 10 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20
11 9307  021  0100 1 Arruela 4.3 Arandela 4,3 Washer 4.3
12 9022  313  0680 1 Parafuso IS-M4x16 Tornillo cilíndrico IS-M4x16 Spline screw IS-M4x16
13 4119  710  7104 1 Tubo do eixo Ø


28 mm x 1,55 m (1,3,5)
) 17, 18


Vástago Ø 28 mm x 1,55 m
(1,3,5)
) 17, 18


Drive tube assembly Ø
28 mm /
1 1/8'' x 1.55 m / 61" (1,3,5)
) 17, 18


14 4119  710  7114 1 Tubo do eixo Ø
28 mm x 1,42 m (2,4)
) 18, 19


Vástago Ø 28 mm x 1,42 m
(2,4)
) 18, 19


Drive tube assembly Ø
28 mm /
1 1/8'' x 1.42 m / 55 15/16"
(2,4)
) 18, 19


15 4119  710  7100 1 Tubo do eixo Ø
28 mm x 1,55 m EUA (1,3)
) 17, 20


Vástago Ø 28 mm x 1,55 m
EEUU (1,3)
) 17, 20


Drive tube assembly Ø
28 mm /
1 1/8'' x 1.55 m / 61" USA
(1,3)
) 17, 20


16 4119  710  7110 1 Tubo do eixo Ø
28 mm x 1,42 m EUA (2,4)
) 19, 20


VástagoØ 28 mm x 1,42 m
EEUU (2,4)
) 19, 20


Drive tube assembly Ø
28 mm /
1 1/8'' x 1.42 m / 55 15/16"
USA (2,4)
) 19, 20


17 4119  711  7301 1 Guia de proteção (1,3,5) Tubo de alojamiento (1,3,5) Flexible liner (1,3,5)
18 0000  967  3725 1 Indicação de advertência


pictograma FS
Pictograma de aviso FS Warning pictogram FS


19 4119  711  7300 1 Guia de proteção (2,4) Tubo de alojamiento (2,4) Flexible liner (2,4)
20 0000  967  3684 1 Indicação de advertência


pictograma FS EUA
Pictograma de aviso FS
EEUU


Warning pictogram FS USA


21 4119  711  3201 1 Eixo de acionamento (1,3,5) Arbol de accionamiento 
(1,3,5)


Drive shaft (1,3,5)


22 4119  711  3210 1 Eixo de acionamento (2,4) Arbol de accionamiento  (2,4) Drive shaft (2,4)
0781  120  1110 1 Tubo de graxa 225 g (A,B) Grasa para engranaje 225 g


(A,B)
Gear lubricant 225 g (A,B)


23 4119  791  9400 1 Braçadeira do cabo Abrazadera para cable Cable clamp


40 ✻ 4119  711  2100 1 Bujão (ND) Tapón (ND) Plug (ND)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration J


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29030


Cabo de manejo Empuñadura de mando Control handle
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Illustration J


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 31


Cabo de manejo Empuñadura de mando Control handle


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


4140  790  1304 1 Cabo de manejo
) 1 - 13


Empuñadura de mando
) 1 - 13


Control handle
) 1 - 13


1 4140  790  0301 1 Cabo da mão Empuñadura Handle
2 4128  182  1700 1 Interruptor Combinado Pasador combinado Slide control
3 4128  182  4201 1 Mola de contato Resorte de detención Detent spring
4 4128  182  6200 1 Parafuso com colar Tornillo con collar Collar screw
5 4128  182  4502 1 Mola com haste Resorte con patas Torsion spring
6 4128  182  4504 1 Mola com haste Resorte con patas Torsion spring


(37.2006) (37.2006) (37.2006)
7 ✻ 4128  182  4500 1 Mola com haste Resorte con patas Torsion spring


8 4128  182  1000 1 Alavanca do acelerador Acelerador Throttle trigger
9 4128  182  4501 1 Mola com haste Resorte con patas Torsion spring


10 4128  182  0800 1 Trava do acelerador Palanca de bloqueo Trigger interlock
11 9074  478  3025 3 Parafuso IS-P4x16 Tornillo para chapa IS-P4x16 Pan head self-tapping screw


IS-P4x16
12 9214  320  0700 1 Porca de segurança M5 (ND) Tuerca de seguridad M 5


(ND)
Lock nut M5 (ND)


13 9022  346  1070 1 Parafuso IS-M5x30 Tornillo cilíndrico IS-M5x30 Spline screw IS-M5x30


14 ✻ 9291  021  0120 1 Arruela 5,3 Arandela 5,3 Washer 5.3


15 4119  180  1101 1 Cabo do acelerador
) 16, 17


Cable Bowden
) 16, 17


Throttle cable
) 16, 17


16 1 Mangueira 830 mm (D) Tubo flexible 830 mm (D) Hose 830 mm / 32 3/4'' (D)
4203  711  7201 1 Mangueira 960 mm (A) Tubo flexible 960 mm  (A) Hose 960 mm / 37 13/16'' (A)


17 0751  030  8454 2 Terminal Enchufe plano Spade terminal
18 4128  791  0300 1 Cabo da mão esquerda Empuñadura izquierda Handle, left


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration K


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29032


Cabo de manejo Empuñadura de mando Control handle
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Illustration K


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 33


Cabo de manejo Empuñadura de mando Control handle


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


* 3 54 341 645  (20.2002) * 3 54 341 645  (20.2002) * 3 54 341 645  (20.2002)
✻ 4119  790  1302 1 Cabo de manejo


) 1 - 15
Empuñadura de mando
) 1 - 15


Control handle
) 1 - 15


1 ✻ 4119  791  0801 1 Parte externa do punho Parte exterior de la
empuñadura


Handle molding, outer


2 ✻ 4126  182  4506 1 Mola com haste Resorte con patas Torsion spring
3 ✻ 4126  182  0800 1 Trava do acelerador Palanca de bloqueo Trigger interlock
4 ✻ 4126  182  6210 2 Parafuso com colar Tornillo con collar Collar screw
5 ✻ 4119  791  0811 1 Parte interna do punho Parte interior de la


empuñadura
Handle molding, inner


6 ✻ 4126  182  1700 1 Interruptor combinado Pasador combinado Slide control
7 ✻ 4126  182  4700 1 Mola de contato Resorte de retención Detent spring
8 ✻ 4126  182  6200 1 Parafuso com colar Tornillo con collar Collar screw
9 ✻ 4126  442  1600 1 Mola de contato Resorte de contacto Contact spring


10 ✻ 4126  182  4500 1 Mola com haste Resorte con patas Torsion spring
11 ✻ 4126  182  1001 1 Alavanca do acelerador Acelerador Throttle trigger
12 ✻ 4126  442  1610 1 Mola de contato Resorte de contacto Contact spring
13 ✻ 9099  021  1890 3 Parafuso auto-atarraxante


2,9x25
Tornillo para chapa 2,9x25 Self-tapping screw 2.9x25


14 ✻ 9022  346  1070 1 Parafuso IS-M5x30 Tornillo cilíndrico IS-M5x30 Spline screw IS-M5x30
15 ✻ 9210  260  0700 1 Porca sextavada M5 Tuerca hexagonal M5 Hexagon nut M5
16 ✻ 4119  180  1100 1 Cabo do acelerador Cable Bowden Throttle cable
17 ✻ 1 Cabo de ligação 990 mm (D) Cable 990 mm (D) Lead 990 mm / 39'' (D)
18 ✻ 1 Cabo de ligação 1020 mm (D) Cable 1020 mm (D) Lead 1020 mm / 40.2'' (D)


✻ 0751  010  1110 1 Cabo de ligação 10 m (A,B) Cable 10 m (A,B) Lead 10 m / 33' (A,B)
19 ✻ 0751  030  8454 2 Terminal Enchufe plano Spade terminal
20 ✻ 0751  030  8957 2 Terminal de encaixe 4,8-1/0,8 Casquillo de enchufe


4,8-1/0,8
Terminal socket 4.8-1/0.8


21 ✻ 0751  030  8470 2 Luva Boquilla Grommet
22 ✻ 1 Mangueira 820 mm (D) Tubo flexible 820 mm (D) Hose 820 mm / 32 5/16'' (D)


✻ 4203  711  7201 1 Mangueira 960 mm (A) Tubo flexible 960 mm  (A) Hose 960 mm / 37 13/16'' (A)
23 ✻ 4119  791  9400 2 Braçadeira do cabo Abrazadera para cable Cable clamp
24 ✻ 4128  791  0300 1 Cabo da mão esquerda Empuñadura izquierda Handle, left


35 ✻ 4119  791  0815 1 Parte externa do punho Parte exterior de la
empuñadura


Handle molding, outer


36 ✻ 4119  791  0805 1 Parte interna do punho Parte interior de la
empuñadura


Handle molding, inner


37 ✻ 9099  021  1890 1 Parafuso auto-atarraxante
2,9x25


Tornillo para chapa 2,9x25 Self-tapping screw 2.9x25


38 ✻ 9022  341  1070 1 Parafuso IS-M5x30 Tornillo cilíndrico IS-M5x30 Spline screw IS-M5x30
39 ✻ 9210  260  0700 1 Porca sextavada M5 Tuerca hexagonal M5 Hexagon nut M5


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration K


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29034


Cabo de manejo Empuñadura de mando Control handle
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Illustration K


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 35


Cabo de manejo Empuñadura de mando Control handle


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


* X 20 641 848 * X 20 641 848 * X 20 641 848
40 ✻ 4119  791  0800 1 Parte externa do punho Parte exterior de la


empuñadura
Handle molding, outer


41 ✻ 4119  791  0810 1 Parte interna do punho Parte interior de la
empuñadura


Handle molding, inner


42 ✻ 4126  182  1000 1 Alavanca do acelerador Acelerador Throttle trigger


(13.1990) (13.1990) (13.1990)
43 ✻ 4119  182  2105 2 Suporte do cabo do


acelerador
Soporte del cable Bowden Support


44 ✻ 4119  791  5400 1 Suporte (C) Soporte (C) Support (C)
45 ✻ 9022  313  0680 1 Parafuso IS-M4x16 Tornillo cilíndrico IS-M4x16 Spline screw IS-M4x16
46 ✻ 9210  260  0600 2 Porca sextavada M4 Tuerca hexagonal M4 Hexagon nut M4


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration L


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29036


Cabo do punho Manillar tubular Handlebar
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Illustration L


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 37


Cabo do punho Manillar tubular Handlebar


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


1 4119  790  1702 1 Cabo do punho (1-3)
) 3


Manillar tubular (1-3)
) 3


Handlebar (1-3)
) 3


2 4128  790  1701 1 Cabo do punho (5)
) 3


Manillar tubular  (5)
) 3


Handlebar (5)
) 3


3 4128  791  0300 1 Cabo da mão esquerda Empuñadura izquierda Handle, left
4 4119  791  0605 1 Suporte do cabo Carcasa de apoyo Support
5 9220  260  1100 1 Porca sextavada M8 Tuerca hexagonal M8 Hexagon nut M8
6 4119  716  2900 1 Peça de regulagem do cinto Listón perforado Perforated strip
7 4119  791  0600 1 Suporte do cabo Carcasa de apoyo Support
8 9022  371  1020 9 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20
9 4119  791  0615 1 Peça de aperto Cubierta de apriete Clamp


10 4119  791  0610 1 Peça de aperto Cubierta de apriete Clamp
11 9308  021  0180 1 Arruela 8,4 Arandela 8,4 Washer 8.4
12 4119  791  6100 1 Parafuso sextavado M8x70 Tornillo hexagonal M8x70 Hexagon head screw M8x70
13 4116  791  0615 1 Peça de aperto inferior (4) Cubierta de apriete inferior (4) Clamp, base (4)
14 4116  791  2701 1 Tubo (4) Tubo  (4) Tube (4)
15 4116  791  0600 1 Peça de aperto superior (4) Cubierta de apriete superior


(4)
Clamp, top (4)


16 9022  313  0680 1 Parafuso IS-M4x16 (4) Tornillo cilíndrico IS-M4x16
(4)


Spline screw IS-M4x16 (4)


17 4116  791  2711 1 Tubo (4) Tubo (4) Tube (4)
18 4116  791  2705 1 Tubo (B) (4) Tubo (B) (4) Tube (B) (4)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration M


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29038


Engrenagem Caja reductora Gear head
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Illustration M


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 39


Engrenagem Caja reductora Gear head


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


4128  640  0101 1 Engrenagem
) 1 - 20


Caja reductora
) 1 - 20


Gearhead
) 1 - 20


1 4128  641  0351 1 Carcaça da engrenagem
) 7, 11


Carcasa de la caja reductora
) 7, 11


Gear housing
) 7, 11


2 9503  003  0210 1 Rolamento de esferas 6001 Rodamiento ranurado de
bolas 6001


Grooved ball bearing 6001


3 9503  003  5180 1 Rolamento de esferas 6001-Z Rodamiento ranurado de
bolas 6001-Z


Grooved ball bearing 6001-Z


4 9455  621  1130 1 Anel de segurança 12x1 Anillo de seguridad 12x1 Circlip 12x1
4128  640  7302 1 Jogo de pinhões


) 5, 6
Juego de piñones
) 5, 6


Set of pinions
) 5, 6


5 1 Pinhão de acionamento (D) Piñón de accionamiento (D) Drive pinion (D)
6 1 Eixo de transmissão (D) Eje de salida de fuerza (D) Drive shaft (D)
7 0000  953  1001 1 Parafuso prisioneiro Espárrago Stud
8 9503  003  0100 1 Rolamento de esferas 6000 Rodamiento ranurado de


bolas 6000
Grooved ball bearing 6000


9 9503  003  7450 1 Rolamento de esferas
6202-2RS


Rodamiento ranurado de
bolas 6202-2RS


Grooved ball bearing
6202-2RS


10 4128  717  2704 1 Anel de proteção Anillo de protección Guard ring
11 9022  399  0950 3 Parafuso IS-M5x10 Tornillo cilíndrico IS-M5x10 Spline screw IS-M5x10
12 4128  710  3800 1 Prato de pressão


) 13
Plato de apriete
) 13


Thrust plate
) 13


13 4116  717  2800 1 Arruela de proteção Ø 60 mm Disco de protección Ø 60 mm Guard washer Ø
60 mm / 2 3/8''


14 4119  642  7600 1 Porca de seg. com colar
M12x1.5


Tuerca de seguridad con
collar M12x1,5 izquierdo


Collar nut M12x1.5 l/h thread


15 4128  713  1600 1 Arruela de pressão Disco de apriete Thrust washer
16 4119  717  2800 1 Arruela de proteção Disco de seguridad Guard washer
17 4119  713  6500 1 Parafuso de fechamento Tornillo de cierre Screw plug
18 9291  021  0140 2 Arruela 6,4 Arandela 6,4 Washer 6.4
19 9075  478  4712 2 Parafuso IS-D6x28 Tornillo cilíndrico IS-D6x28 Pan head self-tapping screw


IS-D6x28
20 4128  717  2707 1 Anel de proteção Anillo de protección Guard ring
21 4119  713  3100 1 Prato giratório Plato de rodadura Rider plate
22 4116  713  3100 1 Prato giratório Plato de rodadura Rider plate
23 4116  717  2702 1 Anel de proteção (B) Anillo de protección (B) Guard ring (B)
24 0781  120  1117 1 Tubo de graxa 80 g (B) Grasa para engranaje 80 g


(B)
Gear lubricant 80 g (B)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration N


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29040


Engrenagem Caja reductora Gear head
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Illustration N


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 41


Engrenagem Caja reductora Gear head


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


(12.2003) (12.2003) (12.2003)
✻ 4128  640  0125 1 Engrenagem


) 1 - 21
Caja reductora
) 1 - 21


Gearhead
) 1 - 21


1 ✻ 4128  641  0350 1 Carcaça da engrenagem
) 12


Carcasa de la caja reductora
) 12


Gear housing
) 12


2 ✻ 9503  003  0210 1 Rolamento de esferas 6001 Rodamiento ranurado de
bolas 6001


Grooved ball bearing 6001


3 ✻ 9503  003  5180 1 Rolamento de esferas 6001-Z Rodamiento ranurado de
bolas 6001-Z


Grooved ball bearing 6001-Z


4 ✻ 9455  621  1130 1 Anel de segurança 12x1 Anillo de seguridad 12x1 Circlip 12x1
✻ 4128  640  7301 1 Jogo de pinhões


) 5, 6
Juego de piñones
) 5, 6


Set of pinions
) 5, 6


5 ✻ 1 Pinhão de acionamento (D) Piñón de accionamiento (D) Drive pinion (D)
6 ✻ 1 Eixo de transmissão (D) Eje de salida de fuerza (D) Drive shaft (D)
7 ✻ 9296  021  1681 1 Arruela 20x28x0,1 


(Quantidade cfe.
Necessidade)


Arandela 20x28x0,1 
(cantidad según necesidades)


Washer 20x28x0.1 
(quantity as required)


7 ✻ 9296  021  1685 1 Arruela 20x28x0,2 
(Quantidade cfe.
Necessidade)


Arandela 20x28x0,2 
(cantidad según necesidades)


Washer 20x28x0.2 
(quantity as required)


7 ✻ 9296  021  1687 1 Arruela 20x28x0,3 
(Quantidade cfe.
Necessidade)


Arandela 20x28x0,3 
(cantidad según necesidades)


Washer 20x28x0.3 
(quantity as required)


8 ✻ 9456  621  3100 1 Anel de segurança 28x1.2 Anillo de seguridad 28x1,2 Circlip 28x1.2
9 ✻ 9503  003  0100 1 Rolamento de esferas 6000 Rodamiento ranurado de


bolas 6000
Grooved ball bearing 6000


10 ✻ 9503  003  7450 1 Rolamento de esferas
6202-2RS


Rodamiento ranurado de
bolas 6202-2RS


Grooved ball bearing
6202-2RS


11 ✻ 4128  717  2701 1 Anel de proteção Anillo de protección Guard ring
12 ✻ 9022  399  0950 3 Parafuso IS-M5x10 Tornillo cilíndrico IS-M5x10 Spline screw IS-M5x10
13 ✻ 4128  710  3800 1 Prato de pressão


) 14
Plato de apriete
) 14


Thrust plate
) 14


14 ✻ 4116  717  2800 1 Arruela de proteção Ø 60 mm Disco de protección Ø 60 mm Guard washer Ø
60 mm / 2 3/8''


15 ✻ 4119  642  7600 1 Porca de seg. com colar
M12x1.5


Tuerca de seguridad con
collar M12x1,5 izquierdo


Collar nut M12x1.5 l/h thread


16 ✻ 4128  713  1600 1 Arruela de pressão Disco de apriete Thrust washer
17 ✻ 4119  717  2800 1 Arruela de proteção Disco de seguridad Guard washer
18 ✻ 4119  713  6500 1 Parafuso de fechamento Tornillo de cierre Screw plug
19 ✻ 9291  021  0140 2 Arruela 6,4 Arandela 6,4 Washer 6.4
20 ✻ 9075  478  4712 2 Parafuso IS-D6x28 Tornillo cilíndrico IS-D6x28 Pan head self-tapping screw


IS-D6x28
21 ✻ 4128  717  2706 1 Anel de proteção Anillo de protección Guard ring
22 ✻ 4119  713  3100 1 Prato giratório Plato de rodadura Rider plate
23 ✻ 4116  713  3100 1 Prato giratório Plato de rodadura Rider plate
24 ✻ 4116  717  2702 1 Anel de proteção (B) Anillo de protección (B) Guard ring (B)
25 ✻ 0781  120  1117 1 Tubo de graxa 80 g (B) Grasa para engranaje 80 g


(B)
Gear lubricant 80 g (B)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration N


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29042


Engrenagem Caja reductora Gear head
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Illustration N


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 43


Engrenagem Caja reductora Gear head


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


(47.2000) (47.2000) (47.2000)
30 ✻ 9075  478  4095 3 Parafuso IS-D5x12 Tornillo cilíndrico IS-D5x12 Pan head self-tapping screw


IS-D5x12


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration O


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29044


Engrenagem Caja reductora Gear head
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Illustration O


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 45


Engrenagem Caja reductora Gear head


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


* 3 42 828 253 * 3 42 828 253 * 3 42 828 253
1 ✻ 4119  640  0501 1 Carcaça da engrenagem


) 2, 3
Carcasa de la caja reductora
) 2, 3


Gear housing
) 2, 3


2 ✻ 9022  341  1050 2 Parafuso IS-M5x25 Tornillo cilíndrico IS-M5x25 Spline screw IS-M5x25
3 ✻ 9022  313  0930 2 Parafuso IS-M5x8 Tornillo cilíndrico IS-M5x8 Spline screw IS-M5x8
4 ✻ 4119  713  6500 1 Parafuso de fechamento Tornillo de cierre Screw plug
5 ✻ 4119  642  0601 1 Eixo de transmissão Eje de salida de fuerza Drive shaft
6 ✻ 9503  003  7450 1 Rolamento de esferas


6202-2RS
Rodamiento ranurado de
bolas 6202-2RS


Grooved ball bearing
6202-2RS


✻ 4119  640  7300 1 Jogo de pinhões
) 7, 8


Juego de piñones
) 7, 8


Set of pinions
) 7, 8


7 ✻ 1 Roda dentada (D) Corona del diferencial (D) Spur bevel gear (D)
8 ✻ 1 Pinhão de acionamento (D) Piñón de accionamiento (D) Drive pinion (D)
9 ✻ 9503  003  0100 1 Rolamento de esferas 6000 Rodamiento ranurado de


bolas 6000
Grooved ball bearing 6000


10 ✻ 9503  003  0210 1 Rolamento de esferas 6001 Rodamiento ranurado de
bolas 6001


Grooved ball bearing 6001


11 ✻ 9503  003  5180 1 Rolamento de esferas 6001-Z Rodamiento ranurado de
bolas 6001-Z


Grooved ball bearing 6001-Z


12 ✻ 9455  621  1130 1 Anel de segurança 12x1 Anillo de seguridad 12x1 Circlip 12x1
13 ✻ 9456  621  3100 1 Anel de segurança 28x1.2 Anillo de seguridad 28x1,2 Circlip 28x1.2
14 ✻ 9456  621  3860 1 Anel de segurança 35x1,5 Anillo de seguridad 35x1,5 Circlip 35x1.5
15 ✻ 4119  717  2807 1 Anel de proteção (2,4) Anillo de protección (2,4) Guard ring (2,4)
16 ✻ 4119  717  2806 1 Anel de proteção (1,3) Anillo de protección (1,3) Guard ring (1,3)
17 ✻ 4119  717  3100 1 Chapa defletora Chapa de protección Cover plate
18 ✻ 4116  710  3800 1 Prato de pressão Ø 60 mm


) 19
Plato de apriete Ø 60 mm
) 19


Thrust plate Ø 60 mm / 2 3/8"
) 19


19 ✻ 4116  717  2800 1 Arruela de proteção Ø 60 mm Disco de protección Ø 60 mm Guard washer Ø
60 mm / 2 3/8''


20 ✻ 4119  717  2800 1 Arruela de proteção (1) Disco de seguridad (1) Guard washer (1)
21 ✻ 4116  713  1600 1 Arruela de pressão Ø 60 mm Disco de apriete Ø 60 mm Thrust washer Ø


60 mm / 2 3/8"
22 ✻ 4116  713  3100 1 Prato giratório Plato de rodadura Rider plate
23 ✻ 4119  713  3100 1 Prato giratório Plato de rodadura Rider plate
24 ✻ 4119  642  7600 1 Porca de seg. com colar


M12x1.5
Tuerca de seguridad con
collar M12x1,5 izquierdo


Collar nut M12x1.5 l/h thread


25 ✻ 0781  120  1117 1 Tubo de graxa 80 g (B) Grasa para engranaje 80 g
(B)


Gear lubricant 80 g (B)


* X 33 466 043  (31.1996) * X 33 466 043  (31.1996) * X 33 466 043  (31.1996)
40 ✻ 0000  958  0503 2 Arruela Arandela Washer


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290







Illustration P


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29046


Proteção Protector Deflector
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Illustration P


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 47


Proteção Protector Deflector


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


4119  007  1013 1 Jogo de proteção
) 1 - 7


Juego protector
) 1 - 7


Deflector kit
) 1 - 7


1 4119  713  4500 1 Proteção Protector Deflector
2 4112  716  3100 1 Placa de apoio Placa de soporte Backing plate
3 9022  341  0980 4 Parafuso IS-M5x16 Tornillo cilíndrico IS-M5x16 Spline screw IS-M5x16
4 4119  716  3200 1 Protetor Faldón Skirt
5 4119  710  6000 1 Faca limitadora


) 6, 7
Cuchilla
) 6, 7


Blade
) 6, 7


6 4118  713  4105 1 Faca limitadora Cuchilla Blade
7 9074  478  4125 2 Parafuso IS-5x14 Tornillo para chapa IS-5x14 Pan head self-tapping screw


IS-5x14
8 4133  710  8101 1 Proteção (ND)


) 9, 10
Protector (ND)
) 9, 10


Deflector (ND)
) 9, 10


9 4133  713  4110 1 Faca limitadora Cuchilla Blade
10 9074  478  4405 1 Parafuso IS-P6x14 Tornillo para chapa IS-P6x14 Pan head self-tapping screw


IS-P6x14
11 4117  710  8200 1 Proteção Ø 200


) 12
Tope Ø 200
) 12


Limit stop Ø 200
) 12


12 9022  341  0980 3 Parafuso IS-M5x16 Tornillo cilíndrico IS-M5x16 Spline screw IS-M5x16
13 4000  713  3300 1 Proteção Ø 225 Tope Ø 225 Limit stop Ø 225
14 9022  371  1020 4 Parafuso IS-M5x20 Tornillo cilíndrico IS-M5x20 Spline screw IS-M5x20
15 4116  790  3901 1 Protetor para transporte Ø


350
) 16


Protector para el transporte Ø
350
) 16


Transport guard Ø 350
) 16


16 4116  792  4300 1 Grampo tensor Estribo tensor Clamping wire
4128  007  1007 1 Jogo de proteção (ND)


) 2, 3, 17
Juego protector (ND)
) 2, 3, 17


Guard kit (ND)
) 2, 3, 17


17 4128  713  4500 1 Proteção (ND) Protector (ND) Deflector (ND)


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290
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FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29048
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Illustration Q


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 49


Ferramentas, Acessórios
especiais


Herramientas, Accesorios
extra


Tools, Extras


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


4116  890  1400 1 Jogo de ferramentas
) 1 - 3


Juego de herramientas
) 1 - 3


Tool kit
) 1 - 3


1 4128  890  3400 1 Chave combinada Llave universal Combination wrench
2 4130  893  7800 1 Pino fixador Púa Locking pin
3 5910  890  2305 1 Chave de fenda Destornillador Screwdriver
4 4119  710  9001 1 Cinta dupla para ombro


) 5 - 13
Cinturón de porte doble
) 5 - 13


Full harness
) 5 - 13


5 4119  710  6306 1 Placa dorsal com cinta Espaldar con cinturones Backplate with strap
6 1 Cinta 38x780 mm (D) Cinturón 38x780 mm (D) Strap 38x780mm / 1.5x30.7''


(D)
0000  930  2242 1 Cinta 38 mm x 5 m (A,B) Cinturón 38 mm x 5 m (A,B) Webbing 38 mm x 5 m /


1.5x197'' (A,B)
7 1 Cinta 25 mm x 1,18 m (D) Cinturón 25 mm x 1,18 m (D) Strap 25 mm x 1.18 m /


1x46.5'' (D)
0000  930  2241 1 Cinta 25 mm x 10 m (A,B) Cinturón 25 mm x 10 m (A,B) Webbing 25 mm x 10 m /


1'' x 33' (A,B)
8 4203  792  7200 3 Fivela Pasador de apriete Slide
9 4119  718  6300 1 Fivela Pasador Slide


10 4119  718  6310 2 Fivela Pasador Slide
11 4119  710  6406 1 Fecho com cinta Cierre con cinturones Buckle with strap
12 4119  718  7400 1 Placa de proteção Placa de protección Guard plate
13 4119  710  6906 1 Gancho do cinto Mosquetón Spring safety hook
14 9408  021  4530 Peça do rebite 4x8x6 


(Quantidade cfe.
Necessidade)


Remache 4x8x6 
(cantidad según necesidades)


Rivet shank 4x8x6 
(quantity as required)


15 9409  021  4420 Cabeça do rebite 4x8 
(Quantidade cfe.
Necessidade)


Parte superior 4x8 
(cantidad según necesidades)


Rivet head 4x8 
(quantity as required)


16 4108  710  9001 1 Cinta dupla para ombro (ND)
) 13, 17 - 28


Cinturón de porte doble Pant
(ND)
) 13, 17 - 28


Full harness Pant (ND)
) 13, 17 - 28


17 4108  718  6400 2 Almofada para ombro (ND) Acolchado para hombro (ND) Shoulder pad (ND)
18 4108  718  6800 1 Gancho com cinto e fecho


(ND)
Gancho con cinturón y cierre
(ND)


Hook with strap and buckle
(ND)


19 4108  718  7200 1 Tala (ND) Elemento de fijación (ND) Link plate (ND)
20 9340  003  0300 1 Encaixe da mola 2,5x65 (ND) Pasador elástico 2,5x65 (ND) Spring clip 2.5x65 (ND)
21 4108  710  6401 1 Fecho (ND)


) 22, 23
Cierre (ND)
) 22, 23


Buckle (ND)
) 22, 23


22 1 Cabeça do rebite (D) Parte superior (D) Rivet head (D)
23 1 Peça do rebite (D) Remache (D) Rivet shank (D)
24 4108  740  2500 1 Estofo de aperto (ND)


) 13, 25 - 28
Acolchado de apoyo (ND)
) 13, 25 - 28


Hip pad (ND)
) 13, 25 - 28


25 1 Cinta 25x130 mm (D) Cinturón 25x130 mm (D) Webbing 25x130 mm / 1x5.2''
(D)


26 9022  341  0975 1 Parafuso IS-M5x14 (ND) Tornillo cilíndrico IS-M5x14
(ND)


Spline screw IS-M5x14 (ND)


27 9307  021  0120 1 Arruela 5,3 Disco 5,3 Washer 5.3
28 9210  260  0700 1 Porca sextavada M5 Tuerca hexagonal M5 Hexagon nut M5


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290
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FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 29050
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Illustration Q


FS 220, FS 220 K, FS 280, FS 280 K, FS 290 51


Ferramentas, Acessórios
especiais


Herramientas, Accesorios
extra


Tools, Extras


Fig
Nº


Código Qtd. Denominação Denominación Part Name


29 0000  884  0307 1 Óculos de proteção (ND) Gafas de protección (ND) Safety glasses (ND)
30 0000  886  1411 1 Óculos de proteção


Disponível somente no Brasil
Gafas de protección
disponible únicamente en
Brasil


Safety glasses 
available in Brazil only


31 0000  891  0801 1 Bolsa de ferramentas (ND) Bolsa para heramientas (ND) Tool roll (ND)


40 ✻ 4119  710  6400 1 Fecho Cierre Buckle
41 ✻ 4119  718  6305 2 Fivela Pasador Slide


(1)  FS 220, (2)  FS 220 K, (3)  FS 280, (4)  FS 280 K, (5)  FS 290
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b
☐
✼
(A)
(B)
(C)
(D)
(1,2...)
(ND)


Explicação dos símbolos
= inclusive fig. n.
= máquinas antigas
= não ilustrado
= somente acessórios especiais
= não mais fornecido pela fábrica
= não fornecida separadamente
= diferentes versões
= não disponível no Brasil


E
☐
✼
(A)
(B)
(C)
(D)


(1,2...)
(ND)


Aclaración de símbolos
= contiene núm. de ilustración
= máquinas de ejecución anterior
= sin ilustración
= sólo accesorios especiales
= ya no se suministra de fábrica
= la pieza suelta no se suministra como
repuesto
= clases de ejecución
= no disponible en Brasil


G
☐
✼
(A)
(B)
(C)
(D)
(1,2...)
(ND)


Key to symbols
= including item No.
= previous Models
= not illustrated 
= option
= no longer available from factory 
= not available as separate item 
= versions available
= not available in Brazil
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Anexo Firma Conjunta


Hoja Adicional de Firmas
 
Número: 
 


 
Referencia: ANEXO IV y V (Manuales). Licitación Pública. Adquisición de Repuestos 
para equipos destinado a desmalezado manual.
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